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Izhaja ob éetrtkih. UredniSive in uprava v Ljubljani,
Tyrseva cesta 29/I. Rokopisi se ne vracajo. PoStni predal
Stev. 345. Racun PoSine hranilnice v Ljubljani Stev. 15.393.

Liubljiana, 10. januaria 1935

Naroénina za ¢etrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za vse
leto 80 Din. V Ifaliji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov,
v Ameriki 24 delarja. — Za odgovore je priloziti znamko,
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Sedel sem v brzem vlaku Jesenice—
Ljubljana. Mnogo nas je bilo. Eni so
se vozili po opravkih, drugi so pri-
hajali s smutanja, tretji so se vracali
iz tujine domov. Nadi izseljenci,

Vsak dan jih lahko srefate. Slabo
izgledajo, lica imajo vdria in razora-
no felo, toda v oceh jim Zari iskra
globokega veselja, da so stopili na
svoja rodna tla in da bodo danes ali
jutri na3li svoje domafe ognjidte in
svoje drage.

V skupinah so odhajali, v skupinah
se vradajo. Po dva in dva, fasih tudi
po tri ali Stiri. Od&li so bili z doma,
da najdejo zasluZka, vratajo se hrez
njega, z golim Zivljenjem. Povsod je

riza, nikjer ni kruha ne zasluzka za
domade, kaj Sele za lujee. Zalostno je.
Ljudje se vratajo prav tako siro-
masni kakor so odsli, le da se jim na
obrazu in na upognjenih hrbtih bere
prestano trpljenje, garanje, garanje in
spet garanje.

Prej so hodili v Ameriko, danes ni¢
wef. Hodili so v Argentino, Urugvaj,
Paragvaj, Bolivijo, na Nemsko, Fran-
cosko in sam Bog si ga vedi kam 3Se,
Danes ne hodijo vel. Se za domate
tamn ni ved kruha, kaj Zele za lujee.
Razen tega: toliko kakor se more lam
zasluZili, toliko se more 3e zmerom
tudi pri nas. Pri nas je danasnji dan
prav toliko »Amerikac kakor v Ame-
riki.

Zraven mene sedita dva moZa z oto-
ka Paga Vrafata se iz Urugvaja v Jui-
ni Ameriki.

— &est let sem bil zunaj, mi jame
pripovedovati eden od njiju. In zdaj
se vrafam domov prav tak siromal,
kakor sem odSel. Zivljenje, samo golo
#ivljenie nosim s seboj, Teiko je da-
nes, kamorkoli pogledas. Ko sem pred
Seslimi leti oddel v Urugvaj, je Se bilo
dela. Gradili so ceste, zidali. sekali
les. Toda delali smo samo dva me-
seca, prihodnje tri pa iskali novega
dela in pri tem zapravili vse pri-
hranke, Potlej je bilo konee javnih
del. Preselili smo se na kmete, na
»kintee (manjSa posestva po 10 do
15 oralov, kjer pridelujejo zelenjavo).
Pri teh »kinterjihc smo delali po 11
do 12 ur na dan. Poznali nismo ne
nedelj ne praznikov. Od :godmefl!?
jutra do nega velfera smo kopali,
rezali zel}:tispmi}uli a itd. Delali
smo ob nedeljah, delali v deZju, na
sam boZit smo delali. In kadar smo
zaslu#ili nekaj centov, smo jih nesli
v banko, da pomagamo Zeni in otro-
kom. Garali smo do onemoglosti za
70 centov na dan, za 21 do 22 pesov
na mesee, Vrniley v domovino stane

pesov, Izradunaj, koliko je treba
delati, da se yrned domov. Vet ko leto
dni, pa ne sme¥ od tega niti centa
porabiti ne za milo ne za perilo ne
za obleko...

Midva sva imela srefo. Kapitan ne-
ke ladje, Dalmalinec po rodu, naju
e vzel, da mu brezplatno delava na

dji, zato naju bo pa prepeljal v
Evropo. DuSa vam je bil ta &lovek.
Osem ur sva delala na dan, dobro sva
jedla, pa naju ni ni¢ stalo do Rofter-
dama. Dufa vam je bil ta Clovek, naj
Ea Bog blaposlovil Da ni bilo njega,
i bila Se danes tam preko, §¢ dancs
bi garala in sam Bog ve, kdaj bi se
vrnila. Mogofe nikoli. Poglej, jaz na
primer Ze pet mesecev nisem poslal
svoji Zeni niti cenla, kake bo v bo-
dofe, pa tudi ne vem. Toda glavno je,
da sem doma.

Utihnil je, a jo ez nekaj trenutkov
spet povzel:

— V Montevideu je Se danes 2000
na¥ih ljudi, ki nimajo zasluZka in se
ne morejo yrniti domov. V Argentini
jib je celo 7000, Sami siromaki, ki
ne premorejo drugega kakor to, kar
imajo na sebi: vzdrZuje in hrani jih
izseljenski dom, E, Zalostno je to, go-
spod. Jako Zalo¥no, tem bolj, ker so
moZje Ze v lefily zparani in brez nade,
da se bodo kdaj mogli vrniti domoy,

*

TakSen je ta odlomek iz Zivljenja
nasega izseljenca. Poglavje iz velikepa
in tragitnega romana malega Floveka.
Enega izmed mnogih.

Tudi pri nas je wnogo lragedij.
Velikih in pretresljivih — toda ali
morejo biti vefje, hujse in pretreslji-
vejie od tragedij ljudi, ki =o pustili
plod svojih Zuljev in vse svoje nade
¥ daljnih dezelah in se daues nili z
golim Zivljenjem ne morejo
doniov?

vrniti |
Haka

Obisk pri Randolphu Hearstu,

nekronanem kralju ameriskega liska

Hearst kraljuje v gradu, zavarovanem z zverml in elektriko
in odrezanem od sveta s trojno bodic¢asto Zico. Baharija mi-
lljonarja, ki se je z lastnimi moc¢mi popel do tega, kar je

Kaj je videla angleska Zurnalistka

(L¢) Mister William Randolph
Hearst, slavni amerigki ¢asopisni
mogoc¢nik, je prijazen gospod.
Skoraj slehernega kolickaj znane-
ga gosta, ki pride v Hollywood na
okoli, povabi, naj se ustavi za
kaksen dan na »San-Simeonuz —
tako se namreé imenuje njegova
sranche (prerijsko posestvo) v Ka-
liforniji. In med obiskovalei film-
ske preslolnice sveta pa¢ ne bo
nikogar, ki bi takole prijazno va-
bilo odklonil,

Gospod Hearst poslje ¢&asih
kakSnemu imenitnejSemu gostu
celo lelalo naproli v Hollywood.
Jaz sem se peljala v San-Simeon
z vlakom, zalo so me pa ob pri-
hodu ¢akali na postaji kar trije

|avtomobili: eden zame, drugi za

priljago (vsega skup en sam maj-
hen rofni kovieg), tretji pa za
morebitno spremstvo,

Precej dolgo sem se Ze peljala
z aviom, ko zagledam nenadoma
table z velikanskim napisom:
»Hearst Hacierdac
pristava), od dale® se mi pa za-
sveti razsvetljeni milijonarjev grad
na vrhu grida.

Hearstovo posestvo dele od osta-
lﬁga sveta tri opraje bodicastih
zie, po nekaj kilometrov vsaksebi.
Vrata v vseh treh ograjah so na
elekiriko in teké na Zlebifih: pre-
den jih avto prestopi, vlisne s svo-
jo tezo v tla Zelezno pregrado, ki
sklene tok — in vrata se odpro;
ko je avio notri, jih pa druga
pregrada spet avtomatski zapre.

Kmalu nato zagledas velik na-
pis: »Pozor! Divje zveri! Nevarno
za pedce.« Svarilo je skoraj ne-
potrebno: kdo bo pa® mogel sam
preplezati trojno bodicasto ograjo?

Kamor pogledas, vidi§ same
eksotitne zivali: kamele, kengu-
ruje, lame, zebre itd. Prave zveri
so zaprte v kletkah, kakor na pri-
mer lev, ki ga ni nihée zdresiral,
tiger 1. dr. Toda te zveri sem vi-
dela Sele drugo jutro, ;

Vse okoli gradu so razpostav-
ljeni svetilniki z okroglimi svetilj-
kami; ta razsvetljava obenem z
belim marmorjem prodelja gradu
in malone tropski znafaj vria ¢lo-
veka nehote spomnijo igralnice v
Monte-Carlu.

Amerizki straZzniki-akrobati

Na sporinih slovesnostih, ki so se vr-

Sile pred kratkim v Detroitu, so poli-

cijski  uradniki  pokazali, kakine

akrobacije zmorejo na kolesih in mo-

tornih kolesil. Nasa slika kaZe skupi-

uo redarjev, ki izvaja zelo drzne [igu-
re na molornem kolesu,

(Hearstova!
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Sprejemat me ni nihée prisel.
Sluga me je spremil v majhno
leseno vilo v Epanskem slogu, kjer
me je ze cakala postelja kardinaia
Richelieuja. Toda kopalnice ni bilo
nikjer. Sluga mi je Zelel lahko
no¢ in Sel, )

Drugo jutro je vziel lep solnfen
dan, Novembrske cvellice s0 sveze
dehtele, toda nikjer nisem videla
zive dufe, Vstala sem in 3la ven.
Prva oseba, ki sem jo srecala, je
bil vrtnar. Vprasala sem ga, kje
prides na grad in na kateri strani
je obednica. Odgovoril mi je, da
nicesar ne ve, ces da je Sele pred
nekaj dnevi prisel; svetoval mi je
pa, naj pogledam na terasi okoli
gradu,

Slorila sem po njegovem na-
svetu. Grajski stolpidi so zgrajeni
v francoskem slogu in tako dela
grad Se bolj viis igraluice na fran-
coski rivieri. Marmorno procelje
je s Spanskega, in sicer od neke
cerkve iz Toleda, Sredi gradu sto-
ji lescna Svicncska vila, Kje je
mister Hearst izteknil velikanska
Zelezna vrata, ki jih podpirata dva
naga orjaka, ne vem; a naj ie
bodo od koderkoli, bila so zapria,
All naj pozvonim in recem: »Opro-
stite, prisla sem¢ —?

Stopila sem tedaj okoli gradu
in naposled zagledala neka odpria
vrata, Vstopila sem in %e po ne-
kaj korakih sem se zaglesfnla v
obednici, velikanski dvorani, dol-
ei skoraj 45 metrov. Na sredi sla
bili dve dolgi mizi z vsem, kar si
more c¢lovek predstavljati za zaj-
trk, med drugim 37 razliénih kom-
potov, marmelad, slanic itd. Dva
moZza, oblefena v mehiika cowbo-
ya, z ostrogami dolgimi vsaj 15
cm, sta sedela za mizo in jedla z
velikim tekom. Zame se 3¢ zme-
nila nista. Potlej je prislo vse
polno mladih gosrodiden, vse v
pidZzami, za njimi pa mladi go-
spodje v brezhibni promenadni
obleki.

Okoli mize stoje pravi praveati
cerkveni stoli. Strop obednice iz-
vira iz neke cerkve na rivieri in
na njem vidis vse polno reliefnih
podob svetnikov, Dragocene pre-
proge in sukna vise po stenah ...
zalo je pa namizni prt iz papirja.

Natanko vem. koliko je kaj sta-
lo, zakaj v knjiZnici visi na zelo
vidnem mestu katalog vseh na-
kupljenih umeltnin, V njem vidis
fotografsko sliko in izves vir, eeno
in prostor, kie stoji ali visi sle-
herna umetnina na gradu. In ker
jih je ve¢, kakor je prostora v
agradu, so morali nekatere spraviti
v posebna skladiséa, druse pa 3e
zmerom ¢akajo v zabojih ali pa
po policah,

Sedem spalnic Hamiltonove pa-

[lage (eena: 125.000 dolarjev, to je

po takrainem tecaju 7 in pol mi-
lijona dinarjev) sem nasla raz-
tresere po vsem gradu, Toda kdo
zdaj spi v gotski postelji vojvode
Buckinghamskega (cena: 15000
dolarjev), nisem mogla dognati.

Ogledala sem si tudi veliki ka-
palni basén v obliki &érke T; ves
i@ pokrit z dragocenimi mozaiki
in okrafen z marmornatimi soha-
mi. Toda voda v njem je bila
mrzla ...

Domaéina sem srefala Sele pri
kosilu. Ves.dan in 3e del noci
presedi pri delu. 1z tega gradu

vodi in nadzira vsa svoja podjetja.
Toda pri odmoru rad poéeblja z
gosti. Pri, obedu ga Se nihée ni
slisal govoriti o denarnih ne o po-
litiénih vprasSanjih, Casih pride
med ljudi tudi zvecer ob desetih,
da si ogleda kak film. Naslanjadi
v tem kinu so tako prelestno
mehki, da c¢loveka kar izzivajo,
naj med predstavo... zaspi.

7 viska svojega grica lahko
Hearst pregleda okoli 1500 km?
svoje zemlje; njegova posesiva
imajo ved ko 60 km morskega
obrezja.

Nisem mogla tako dolgo oslati,
da bi si ogledala vse tod nakupi-
ctene zaklade, Tako tudi nisem
utegnila  videti njegovih  Van-
Dyekov (300.000 dolarjev), ne Bo-
ticellijev, ne Reynoldsov, ne Greu-
zov, ne Rembrandtov, ki vise po
vseh mogoéih, tudi najzakotnejsih
zidovih,

Utegnila sem komaj toliko, da
sem si ogledala nekaj egipt-
skih kinov, rimskoe kopalnico, hra-
slovo stopnisée iz debe kralja
Karla II. (9. sloletje), Zelezno
ogrujc valladolidske katedrale, ne-
ki oltar iz 15. stoletjn itd, Tako
sem se mogla le povrino pomuditi
pri neizmernih zakladih, ki jih je
nagrmadil njih sedanji lastnik,
nekronani amerigki ¢asniski kralj,
William Randolph Hearst, lastnik
26 Casopisov, rojen v San Fraun-
ciscu pred 71 leti. Molly Castle

—_——— —
STAROST CASNIKOV

(Oc) Na novega leta dan je slavil
angleski dnevnik »Timese, najugled-
nejii list na svetu, 150 letnico svo-
jega obstoja. 1. januarja 1785 je
namreé prvié izSel »Daily Universal
Registere, list, ki se je tri leta nato
prekrstil v »Timess,

Prvi angledki ¢asnik je pa izdel Se
dosti prej, namret Ze leta 1622, a ni
dolgo Zivel. Toda 3¢ pred AngleZi so
zafeli izdajati liste Nemei, in sicer
najprej v Frankfurtu (leta 1615), po-
tem v Berlinu (1617) in Niirnbergu
(1620). Ttalijani so izdali prvi éas-
nik leta 1630., Francozi pa 1631. Vsi
ti ¢asopisi so bili tedniki; poteklo je
skoraj celo stoletje, preden se je leta
1702, rodil v Londonu prvi dnevnik,
»Daily Courante po imenu,

Najvedje kolo na svelu

so vlili v Kruppovi tovarni v Essnu.
Kolo ima premer 8 melrov, v minuti
ge pa zavrli okoli osi ni¢ manj ko 150
krat, to je dva in polkrat v sekundi.
Njegova hitrost je mnogo velja od hi-
irosti najhitraiSeca vlaka, Zaradi to-
liksne welikozli o morali kolo vliti v
dveli delih in ju polem seslavili.

cudnih nescet

l. m. Sem pa tja beremo ali slifimo
o skrivnostnih karambolih avtomaobi-
lov, o fudnih nesredah, ki se pripete,
ne da bi ¢lovek vedel kako in zakaj.
Po vefini nesrefni Soferji v teh ne-
srefah podleZejo, in tako pal nihle
ue izve, kaj je bilo vzrok, da so na
toli usoden natin izgubili oblast nad
vozilom,

Toda pri neki nedavni tak3ni ne-
srefi, kjer tudi Ziv krst ni vedel, kaj
ji je bilo vzrok, je Soler kakor po fu-
dezu ostal Ziv in tako je lahko po-
jasuil, kako je prislo do nesreée, Po-
vedal je, da je videl na cesti nekega
otroka s psitkom in se mu je hotel
ogniti, Toda bila je samo halucinacija
ali fe hotele, privid: cesta je bila
namred takral popolnoma prazna.

Drug podoben primer, ki se je pri-
petil na Anglefkem: Neki skoraj Se

nov aviobus je redno vozil med
Portsmouthom in Londonom pod vod-
stvom izkuSenega Soferja. Na neki

voinji je pa iznenada zalel ob neki
globeli merili ceslo in se je zvrnil po
pobolju. En polnik se je ubil, pet
oseb je pa odneslo pevarne rane, Med
njimi je bil tudi Sofer; pri zasliSeva-
nju je povedal, da se je hotel ogniti
neki puntki, ki je tekla fez cesto.
Ocividei so izpovedali, da je mogla
biti to le halucinaeija,

V ZdruZenih driavah se je pred
kratkim pripetil zanimiv primer ko-
lektivne halueinacije, Bilo je v zyezni
drzavi lowi. Stirje &tudentje so se pe-
ljnali z avtomobilom, ko je 3ofer pe-
nadoma zagledal pred seboj avto, sto-
jet povprek tez cesto. Seveda je na-
glo zavrl, Dva Studenta sta se globo-
ko ~oddahnila, vide#, - da sta  srefoo
uila nesredi. Le fetrli ni videl nika-
kega voza na cesti — in res ga tudi
ni bilo. Sofer je imel za avio sepco,
ki je Svignila ez cesto, in je nekako
sngf.:riral fo misel avojima dvema to-
variSema,

Tak3ni primeri kolektivne sugestije
niso redki. Klasien primer je tale
(znan s predavanj na univerzah): &tu-
dent potegne neko sivar iz Zepa in
zavpije proti svojemu tovarisu: »Ustre-
lil te bom!s Ceprav ima v rokah sa-
mo navadne 2karje ali pa elektritno
Zepno svelilko, bo vendarle devet Stu-
dentov od desetih videlo dejansko v
njegovih rokah revolver.

Dostikrat je vzrok sugeslije strah,

Tako je neka Zenska iz Cikaga de-
lala v svoji sobi, ko je odjeknil re-
volverski strel, Sirota je planila ven,
se stiskala za prsi, zavpila, da jo je
krogla zadeln, in se brez zavesti zgru-
dila na tla. V bolniei so ugotovili, da
ni ni¢ hudega. Res se je bil sproZil
revolver v Zepu nekega suknjita na
obeSalniku, toda nje ni zadel. Isti mah
ji je padel kozaree s police in zadel
zensko v prsi. Odtod njena groza in
zmota,

Nekdo je mislil, da je pogoltnil svo-
je umetne zobe. Trdil je, da jih &uli
v vratu in da ga dusi. Prepeljali so
ga v bolnico in ga rontgenizirali. Na-
3li niso nitesar. Medlem so iz njegove
hife poklicali v bolnico: nadli so nje-
gove umetne zobe, halucinator jih je
bil poprei vzel iz ust.

Kaj pogosto se zgodi, da opazijo
strojevodje signale, ki jih v resnici
nikjer ni, ali pa narobe, ne opazijo
vlaka ali sigpala, ki bi ga na vsak
natin morali videti.

*

Po kalastroli angleikega veleparni-
ka »>Tilanicac, ki se je lefa 1912 za-
letel v ledeno goro in se s 1500 Lud-
mi potopil. ni bilo ni¢ kolike ludij,
katerih potniki in celo kapitami so
yvidelic pred seboj ledene pgore in so
ze sklenili rafune s tem zZivljenjem.

Ta psiholoski pojav koleklivoe ha-
lucinacije skula pojesnili veé leorij.
Eni trde. da gre za avtohipnozo, dru-
oi govore o alkoholnem zaslroplijeniu,
spet tretii. kakor na primer [rancoski
peibolog dr Raoul Mourge, pa msli-
jo, da so takine halucinacije posledien
tega, da pridejo tlovelku nepritakova-
no do zavesli misli, ki =0 hile dotlej
skrite v njegovi podzavesti. {(»Ameri-
can Weeklye, Detroil.)

LN et
Zarcklo se mu ja

Utilelj: »Ze spet sleparid, Jaka! Ce
se ne bod poholjsal, se bova 32 v ka-
zinilniei srecalale
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Resnica in resnica je dvoje

Ljudje tako radi toijo o slabem spominu, pred sodiitem se
pa navadno spomnijo vseh okolis¢in zlo€ina. Kako to?

Napisal André Maurois

Veliki procesi so boj na Ziv- lvrsto razlién
Yienje in smrt, boj med spravi- | ;ma
co¢ in skrivicoe, Od teoa kdo |

zinaga, je odvisna uzeda ¢love-
ka pred sodniki. Na obeh sira-

neh so glavne oroXie izpovedbe |
prit. Kako uteane to orczje ob- = _
{le zapomnil, tem lepie ga potem

toZenca po nedolZnem pokepali,
nam v naslednjih vrsticah na-
zorno razlaga slavoi francoski
pisatelj.

Ce sodnik koga zaslifi o stvari,
ki ie bila v trenutku, ko ji je bil
pri¢a, zanj docela nezanimiva, a
ie pozneje postala velevaina kot
clen v usodni aferi — me vselej
osupi nenavadna tofnost nekalerih
odgovorov. »Kje ste bili takrat?
Ali je bil moZ, ki vas je vprasal
za pol, vizok ali majhen?¢ Kar
se mene tie: ¢e bi me vprafali,
kako so bili oblefeni polniki, ki
so se viéeraj peljali v istem od-
delku kakor jaz; kak¥en je bil
sprevodnik, ki mi je pre3éipnil
listek, ali mu je bilo dvajset let
alj sSestdeset, ali je imel brke ali
ne — vam moram odkrito pove-
dali, da ne bi morel na nobeno
teh vpraSanj niti priblizno odgo-
voriti.

Morda imam slab& spomin ka-
kor velina mojih bliZnjih, a ne
verjamem. Spomnim se, da sem
neko® bral zgodbo o profesorju
prava, ki je predaval o priceva-
nju in je brez vednosti svojih slu-
gsateljev vprizoril tale napad. Iz-
nenada, sredi predavanja, so se
odprla vrata uéilnice in vstopil je
neki moski. Stekel je k profe-
sorju, ga dvakrat ali trikrat rahlo
udaril po ple¢ih in & preden se
ie le eden izmed ocividcev utegnil
zavesti od osuplosti, spet zbeZal.
Nekaj ufencev je seveda hotelo
planili za njim, toda profesor jih
je ustavil.

s>Pustite ga,¢ jim je rekel, »vso
stvar sem sam vprizoril. Nu, pa
recimo, da me je hotel ta moi
umoriti, Vi vsi ste bili prife. Zato
boste vzeli kos papirja in mi po-
pisali zlodinea. Potem bomo pa
videli, najprej ali se vasi popisi
ujemajo med seboj, in potem, ali
go . skladu z resni¢nostjo, ki mi
je — kakor sami veste — natanko
zZnana.<

Uéenci so res napisall udgovore
in profesor je ugotovil, da so zelo
razliéni. Toda ena reé jim je bila
le skupna: vsi so videli v moZu
nevarnega patrona, oblefen se jim
je zdel kakor pocesini razbojnik,
na glavi, so rekli, je imel ¢epico
in na nogah teike, nerodne fevlje.
Profesor jih je vprasal, ali je
imel rokavice; skoraj vsi so odlod-
no izjavili, da ne.

Ko je profesor zbral ta >price-
vanja<, je dal poklicati 3zlofincacg,
ki je med tem po poprejinjem do-
govoru s proiesorjem &akal na
hodniku. In slufatelji so z neiz-
mernim zatudenjem ugotovili, da
je napadalec zelo spodobno in
eleganino oblefen gosped z brez-
hibne melono na glavi. Na rokah
;’z imel rokavice, na nogah lakaste

vlije in njegov obraz je ze od
dale¢ izdajal dobrodusnega &love-
ka, ki 8e muhi ne bi mogel storiti
hudega.

Ali je mogoce, da je to isti Clo-
vek? Profesor je 8 ¢astno besedo
potrdil. A kako so ga potem mogli
skoraj vsi videti toli drugalnega?

Zato ker jih je v tistih nekaj
sekundah mnogo bolj prevzel ne-
pricakovani pripetljaj kakor -pa
pravo spoznanje; zalo so videli
tisto, kar so mislili, da vidijo,
Ali natanfneje: videli niso nidesar
— ko je bilo treba pricevati, jim
je pa podzavestno modrovanje
obudilo v spominu prizor, kakor
naj bi se bil najverjeineje od-
igral. »Bil je zmoZen napasli na-
Sega profesorja za katedrom -—
torej je moral biti klasi¢ne raz-
bojniske zunanjosti.¢ Na isti nadin
s0 v zaletku svetovne vojne vsi
AngleZi videli v kozakih krvoloé-
ne razbojnike, ker so jih Zeleli
take videli.

All se sposobnost pridevanja da
razviti in priu&iti? Kipling pripo-
veduje v 3Kimue, kako poroce-
valski urad oblikuje nekega detka,
da napravi iz njega veSlega opazo-
valea. Nauditi se mora cele vrste
iger, ki urijo pozornost. Tako na
primer vrie uditelj na mizo celo

ih predmetov, igrad,
jhnih kipeev, orozja itd. Otrok
ith sme gledati nekuj trenutkov,
polem jih pa pogrnejo s priom in
decek jih mora po spominu na-
sleli in popizaii. Cim ve¢ si jih

oy
sl

narrade,

V Fezu (Maroke) sem gledal
arabske  policiste; njihova edina
naloga je opazovati mimo idofe
in si vse obraze ohraniti v spo-
minu. Ce se pripeti kaksna tatvi-
na, vam ti strazniki s svojim ne-
verjetnim spominom verno popi-
£cjo slehernega sumljivea, Sploh
imajo preprosta ljudstva popol-
nejsi spomin kakor eiviliziranei;
ni c¢udo, ko se pa ne morejo za-

kor zapisnice, folografske aparate
in sli¢ne reci.

V Evropi je pri povprednem
tloveku in v obicajnih okolisCinah
zinoZnost pozornosti zelo majhna.
Prav tako kakor oni profescrjevi
sluSatelji popise skoraj vsaka pri-
¢a ne tega, kar je videla, temved
tisto, kar je mislila, da je videla.
Jules Renard pripoveduje zgodbi-
co o deklici, katere roditelja sta

London, Zivljenje je najbolj muha-
sti in najduhbovitejii pisalelj zgodbic
in zgodb. Zgodi se viasih kaj, kar se
zdi neverjetno, femur se vsak &lovek
namuzne, fesar Ziv krst ne verjame,
pa je vendar gola resnica,
Cudovito se je polalila usoda z ita-
lijanskim grofom Jeronimom V, Dobro
vzgojeni plemi€ je med vojno izgubil
ves svoj imetek; prav za prav so ga
deli v ko¥ »preljubi sorednikic, ki so
mu, medlem ko se je on boril na boj-
nem polju, poZrli lepo dedi¥tino. Be-
sen ko ris se je odpravil v svet 8 tre-
buhom za kruhom. Potoval je po Dan-
skem, Nem3kem, Francoskem in &pan-
skem, dokler ni kon¢no steknil pri ne-
kem italijanskem trgoveu v Londonu
stalne in dobre sluzbe Zoferja, Ceprav
ni razumel niti besede angleski, je
prav dobro Zivel, kajti bil je vseskozi
gentleman in prikupne zunanjosti,
Nekega dne se je seznanil v klubu
5 prekrasno ena in dvajset letno igral-
ko mis D. Sadil ji je roZice, kakor ie
le znal in rlw»gelJ in kmalu se ga je
lepotica oklenila kakor kakdnega sta-
rega prijatelja, ReveZ Ze zmerom ni
mnogo razumel angledki, Tomil je ne-
kaj navadnih stavkov, eicer pa za lju-
bezen besede niso tako hude polrehne,
Po nekem prav Zivahnem kroku mu
je mis D. na dolgo in Biroko pripo-

nasati na umetne pripometke ka- |

DRUZINSKI TEDNIK

v njeni navzofnosti govorila o
kad¢i, ki sta jo videla na wvrtu.
»Cisto mirna je bila,« pravi ofe.
»Mislil sem, da je big, ki ga je
voznik pozabil.« — »Da,« pritrdi
Berta, »prav tak3na je bila kakor
bit.« — >Ti pa moléi,« jo zavrne
mati. »Ti nisi nifesar videla, saj
si bila na drugem koncu hile.¢ —
»Pa sem le videla,c ugovarja uia-
|lieno Berta. »Ne sicer bica, pat
| pa njegov driej.«

Koliko pri¢ je prav takih kakor

ske, ki hecejo nekaj vedeli iz same
zelje, da pridejo do besede. so
nevarne pric¢e. Nevarni za druge,
ker so zmoini zairjevali stvari,
o katerih nimajo pojma, in tako
spravili gosposko na krivo pot.
Nevarni pa tudi samim sehi, ker
se ujamejo v lastne laZi in polem
vidijo, da merajo Se dalje lagati,
¢e naj podpro svoje prve laji.

Ravno nasproten tip je prica,
ki je res nelraj videla, pa se ne
upa izpovedati, ker bi morala, da
utemelji svojo navzoénost na do-
fidcnem kraju, izdati svojo lastno
skrivnosl. Ne samo v romanih,
tudi v resniénem Zivljenju sa je
7e zgedilo, da morileu tako dolgo
nizo prisli na sled, ker sta bila
edini skriti pri¢i dva zaljubljenca,
ki sta se bala svetu razodeti svojo
sréno skrivnost.

Nauk iz vsega tega: pricevanja
je treba zmerom previdno preso-
jati, zakaj nalanéna jzpovedba ni-
kakor ni treba da bi bila tudi

resnicna. (ie)

Clovek, ki deli

(w. Q.) Z malomarne ogrnjenim
povrsnikom, z zmeckanim ozko-

ta otrok! Tisti moski in tiste Yen-|

krajnim klobukom, polisnjenim
nazaj na lilnik, in z rokami pre-

| krizanimi na hrbtu stopa Mentagu

Norman po ulicah in cestah lon-

(da s svoje pisalne mize kakor ni-
hee drugi — in skoraj noben pa-
sant ga ne spozna. Ni ga bantCne-
oga uradnika, ki si ne bi Zelel, da
vsaj enkrat v zivljenju srefa tega
skrivnosinega vodnika svetovne
finan¢ne politike, samo enkrat da
bi to pravljicno postavo videl iz
afi v oli. Najbrize jo dostikrat vi-
di, pa gre nifesar ne sluted mimo
starega gospoda. Kako naj bi si
tudi mislil, da se ta neokronani
kralj londonske city ne bo vozil v
najrazkefnejfem avtomobilu, tem-
ve¢ rajii pesacil! Kdo si bo mislil,
da se Montagu Norman vsak dan
pelje v svoj urad s podzemeljsko
zeleznico kakor vsi drugi smrini-
ki, in da opravi ve&ino svojih obi-
skov pes? Z zamisljeno v tla upr-
tim pogledom stopa po ulicah in
pride ¢asih po dolgih ovinkih na
cilj. Zdajei se zazre kviSku in opa-

zi vidno presenecden neko ime na

vedovala o neki vaZini zadevi, & nal
grof je razumel samo to, da mora z
njo na Zupanstvo, kier bo podpisal za-
radi pidkave formalnosti neko listino.
Zaljubljcnec bi bil storil fe vse kaj
drugega, fe bi ga njegova izvoljenka
prosila — kako bi ji neki mogel od-
biti tako malenkostno pro#njo!

Drugi dan sta se seila v elegantni
kavarni, odkoder sla jo mahnila na-
ravnost na magistral, Takrat mu je
mis D. poSepnila na uho, da gre za
neko veliko dediStino, ki jo prejme
Sele takrat, ko dokaZe, da je zarofena.
Na magistralu naj bi podpisal listino,
ki to potrjnje, in & tem bi bila za-
deva refena,

Grol V. je z veseljem pristal, ker si
je dejal, da se utegne danes ali jutri
ta Zala spremenili v resnico. Nikdo na
svelu bi ne bil srefnejfi kakor on ob
strani tako lepe in zanimive zarofen-
ke. Morda se mu je o belem dnevu
sanjalo tudi o milijonih, ki jih bo
mis D. podedovala,

Na magistratu je neki gospod v beli
lasulji govoril nekaj svefanih besed,
vpragal grofa V., ali pristane, in ta je
z veseljem dejal >dac in podpisal z
velikimi in jasnimi €rkami napisano
listino, ki sta jo polrdila 3¢ dva v
trno oblefena gospoda, ki sta bila
sgludajnoc pri roki.

Dva keilata juncka
(z svetovne veine

L 4. Newyork. V Monmouthu v dr-
#avi Newjerseyu je generalni 3tab
ameriskih wvojagkih golobov - pismo-
nod. Tam lahko 5= danes vidite dva
slavna veterana iz svetovne vojne:
Mockra in Spika. Ceprav golobje po
navadi ne udakajo ved ko devet let,
ima Mocker danes Ze 17 let, Spike
pa 16 in pol. Oba je vrhovno povelj-
stvo amerifkih &t med vojno odli-
kovalo zaradi zaslug, ki sta jih na-
pravila svoji domovini; njuna slavna
dela Eo vrezana na njunih pretanih.

Mocker je majhen in droban; v
vojno je moral, ko je bil star Zele

sebno 12. septembra 1918, ko je pri-
nesel s fronte poveljstva zavezniSkih
det pismo s podatki o nemskem top-
niftvu. Na tem poletu je priZel ob oko;
zadel ga je bil drobec &rapnela in
junak je priletel na cilj ves krvav.

Spike je v primeri z Mockrom
praveat velikan; rodil se je na Fran-
coskem. iz rodu golobov, ki so jih
amerigke éete prinesle s seboj iz do-
movine, Prenesel je vsega skup 52
pisem s fronte, ne da bi jo bil kdaj
izkupil.

Spike se je malo postarel, a ven-
dar Ze dobro leta. Mocker je pa fe
zmerom bojevit in bi kar venomer
napadal svoje mlade tovarise, ¢eprav
ga vselej naZenejo.

Po smrti prideta ta dva goloba le-
po nagadena v golobji muzej »Smith-
sonian Institutione, Tam sta Ze
spravlijena »Predsednik Wilsone, ki
je izgubil eno mnogo na francoski

nekaj mesecev. Odlikoval se je po-

e PP T
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Carounik iz londonske city’

Guverner angleSke naredne banke je zelo preprost mo? in
rajii peS hodi, kakor bi se vozil z avtom

beratem cekine

|medeni plocici na sivo®rni urad-
nizki hisi. Popravi si klobuk in
'krene po temmnih stopnicah gor. 7
jdvigalom se nacelno ne vozi. Ne
{da bi se prijavil, stopi v pisarne
[svojega znanca, odloZi klobuk na

donske eily, tiste cily, ki jo obvla- | mizo, prekriZa roke na hrbtu pod

svojim 3irokim plastem in vpra-
sa tako mimo grede:

>Nu, kako je danes s posli?¢

Da je odgovor na to nedolino
vprasanje dostikrat klju@é kakemu
senzaeionalnemu dogodku v kro-
niki angleSke narodne banke, se
presenedenemu borznemu mese-
tarju najbrze niti ne sanja; zakaj
gospod, pri kalerem je pravkar
potrkal Montagu Norman, je bor-
zijanec. Ceprav sta e ved let do-
bra prijatelja, se meSetar vendar-
le Cuti vselej iznova potatenega,
kadar dobi njegov obisk. Morda
misli tudi, da bo izmamil od nje-
ga kaksen nasvet ali borzni stip<,
Pa se moti. Montagu Norman vrie
kar tako tjavendan par malomar-
nih, na videz nepomembnih vpra-
Sanj in z razumevanjem prikima
na odgovore. Sam pa ne zine niti
besedice o svojih namenih, samo
izprafuje. In Cez nekaj minut se
tako iznenada poslovi, kakor je
nenadoma priSel, in nadaljuje svoj
sprehod. Ce so bile informacije,
ki jih je dobil, plodonosne in je
nasel v njih kaksno pobudo, se

Prigede porotenega samca

Ozenil se je, 8e sam ni vedel kdaj — zato se je pa toliko
teze poOrodil, ko se je hotel zares oZeniti

Lepa igralka se je kar v magistrat-
ni vezi 8 prisrénim pozdravom poslo-
vila od grofa in se mu z vzneleno be-
sedo zahvalila za »prijaznoste, Od ti-
stih dob se ni nit ved slifalo o lepi
igralki D. Cez tri mesece je pisala
mis D, grofu ljubeznivo pismo in mu
sporolila, da je v Havani pri gleda-
lisfu, da se ji dobro gudi, in da bo
ila kmalu na veliko turnejo po JuZni
Ameriki. Pol letd nato je prejel grof
V. spet roipato piscmee, vsebina pa
ni bila ni¢ roZnala. Igralka mu je
sporoéila, da ga je tistikrat v Londonu
»potegnilus. Tislo, ‘kar je podpisal na
magistratu, je bil porofni list, in tisti
slu¢ajni priti sta bili narofeni. Zdaj
pa, ko ji ni ve¢ do lega, da bi =e kla-
tila po svelu z grolovim imenom, mu
daje svobodo in bo ukrenila vse po-
irebno, da se zakon loi. Nekaj duni
nato je dobil grof ¢d nekega odvetnika
obvestilo, da je zakon loten,

Nedavno se je pa grof hotel resnit-
no porofiti z neko Iialijanko. Ko si
je pa hotel oskrbeti polrebne lisline,
so mu povedali, da se ne more po-
rofiti, ker je Ze oZenjen. Izkazalo se
je, da je lepa igralka pred Bogom in
postavo e zmerom njegova Zepa, Sele
na osnovi igralkinib pisem je konZno
londonski sodnik lofil papirnati za-
kon in dal grofu svobodo,

nekaj leti, in »Dragi prijatelje, go-
lob-junak, ki je letel v Argonih ce-
lik 40 km daleé¢ z rano v prsih in z
odstreljeno noZico in prinesel po-
veljstvu sporodilo na smrt obsojene-
ga  bataliona wmajoria Whittleseya,
ki ga je cbstreljevalo lastno topni-
itvo. »Dragi prijateljt je umrl Jeta

1919.
Golob - pismonoia leshko leti s

hitrostjo 24 km na minuto 500 km
dalet. (»New-Yorker.c)
e e s f———
Noejboljfi prijatelj
3Za novo leto mi jo je popihala
moja Zena z wojim najboljiim prija-
teljem.<

»Res? In kdo je to?¢
»Ga ne poznam!<

4 o :
DN Darid
15, Rue Lafayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljsem dnev-
nem kurzu., — Vrii vse bancne
posle najkulantneje. Postni
uradi v Belgiji, Franciji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
placila na nafe gekovne racune:
Belgija: &t. 8064-64, Bruxelles;
Holandija: &t. 1458-66, Ded. Dienst;
Francija 8. 1117-94, Paris; Luxem-
burg: &t 5967, Luxemburg.
Na zehtevo podljemo brezplatno
nase ¢ekovne nakaznice

V 2acizu vicda
pomanikanje lepotic

Pariz. V Parizu so se ljudie nava-
dili na to, da postanejo Zenske Ceda-
lje mlaj¥e, te Ze ne o, pa da oslanejo
vsaj delj fasa mlade. Veé kot mlade
punfare veljajo danafnji den v Pa-
rizu prilelne Zenske, ki so dobro
sohranjenes, Lepota bi torej morala v
Parizu kar evesti, toda v resnici lemn
menda ni tako, sicer bi...

. sicer bi neka ugledna modpa tr-
govina ne objavila Zalosine resnice, da
ji je kljub visokim ponudbam nemo-
gote dobiti dovolj lepih Zensk, ki bi
pri modnih revijah razkazovale oble-
ke. Ob tej priliki so dognali, da po-
trebuje Pariz najmanj 1500 maneki-
nov, a jih Se tisof ne preniore.

V Irancoski prestolnici je celo neka
zadruga manckinov, ki 3teje na pre-
bitek ¢lanie, vendar velina Clanic ne
ustreza zahtevam modnih dikiatorjev.

Manekin mora bili, tako veleva mod-
na postava, 167 e¢m visoko dekle, ez
prsa ne sme meriti ne vet ne manj
kakor 90 em, ez bok 95 em. Po teh
merah sodef se tudi Pariz oddaljuje
od vitke linije. \

Pariz je sicer velikansko mesto, kjer
#ivi mnogo devic, e vel pa deklet.
vendar kljub temu ni mogole dobili
skladno grajenih manekinov, Zvetine
so Parizanke majhne in drobpe. Izve-
depei pravijo, da so dekleta zaradi
svetovne vojne zaostala v razvoju !n
hodo morali lastniki modnih trgovin
izhajali ali z manj&im Etevilom mane-
kinov, ali pa pofakati, da doraste po-
vojni zdravejsi rod. Tretji izhod je pa,
da modni diktatorji prilagode razme-

fronti in je umrl v Monmouthu pred

ram svoje predpise o vifini in Birinl
idealne Zenske,

utegne zgoditi, da bo spustil prve-
mu beracu zlainik v nastavljeni
klobuk. To je njegov edini luksus:
imeti pri sebi zlate funte, ki Ze
skoraj vsa lela po vojni niso ved v
prometn.

Montagu Norman nima za seboj
romantiéne kariere. Sin je boga-
tega ofeta in od njegovih milijo-
nov se danes Zivi. Zakaj njegova
placa kot guvernerja anglegke na-
rodne banke ravno toliko da po-
krije njegove izdatke.

Toda naj bo Montagu Norman
na zunaj tak ali tak, toliko je go-
tovo, da ima svetovni rekord v
svoji »brandi<. Letopisi britanske
narodne banke ne pomnijo, da bi
kateri njen guverner tako dolgo
brez preostanka naéeloval zavo-
du. Celih Stirinajst let je ze Nor-
man upravitelj angleskega narod-
nega premozenja in finanéni dik-
tator petih vlad po vrsti, Cisto na
tihem ga vsako leto na novo izvo-
lijo. Rekord, kakrinega ni doZivel
fe noben guverner nobene narod-
ne banke.

*

Ko mu je bilo devetnajst let, je
stopil Montagu Collet Norman v
banko svojega deda. To je bilo le-
ta 1890. Cez nekaj let se je peljal
v Newyork in se tam izudil bané-
nih poslov v najuglednejiih bané-
nih zavodih. Po vrnitvi domov je
napredoval za prokurista pri svo-
jem dedu in ostal druZabnik de-
dove banke do leta 1915.

L. 1907. so ga izvolili v uprav-
ni svet angleske narodne banke,
L 1918. je napredoval za namest-
nika guvernerja, leta 1920. je pa
stopil banki na ¢elo in jo z obdu-
dovanja vredno spretnostio vodil
skozi vse krize povojne dobe.

Norman £e nikoli ni sprejel Zur-
nalista. Ko so nekof po pomoti
pripeljali nekega porolevalea v
njegov kabinet in ga kajpada pri
prici spet ekspedirali, je ¢asnikar
iz tega sdoZivljaja¢ napravil sen-
z#*ijo na prvi strani svojega dnev-
nika in njegovi ljubosumni tova-
rifi mu ved mesecev tega niso mo-
gli pozabiti. In vendar ni mogel
dr a napisati, kakor da jc nje-
gova soba tako preprosio a skrb-
no opremljena kakor soha katere-
pakoli visokega uradnika angle-
ske narodne banke.

Da, Normana je paé moci le po
nakljuéju srefati. Pri zasedanju
banke za mednarodna placila v
Baslu, na kakinem politicnem
banketu ali pa — v podzemeljski
7eleznici. Pa ne smete misliti, da
je hladen in neprijazen. Ne, le
pozornosti nme mara zbujati, pa
rad je sam s seboj, zlasti kadar
potuje. Nevoddljivei so ga zalo kr-
¢tili na ime »londonske Grete
Garbo¢, %e¥ da daje svetovni jav-
nosti skoraj prav toliko hrane za
vse mogole senzacionalne novice
kakor lepa Svedska filmska igral~
ka, ki ji prav tako tejejo najbolj

v zlo, da hole biti zmerom sama.
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Kaj pisejo drugod

Kratke in zanimive zgsdbe od vsepovsod

QOdkritosrénost

I. m. Pariz. Med ¢lani Francoske
akademije je neki slaven pisatelj, ki
se Cuti Se zelo mladostnega in dosti
déa na svoj sloves poznavalea Zenske
dufe. Ceprav Ze precej prileten, kaj
rad pokadi mladim damicam, ki se
poskusajo v knjiZevnosti in ga pri-
dejo vpradat za svet: da, dovoli si
z njimi tudi kakino svobo&dino, ki bi
mu jo mlajSemu nemara &tele v zlo.

Tako se lahko &asih ne brez vzroka| g

pohvali nasproti svojim tovariem iz
Akademije.

Ondan jo je pa izkupil

Pri njem je bila ravno takale na-
dobudna mlada wumetnica. NaSemu
staremu akademiku je bila moéno
vie¢; Ze po prvih priblizevalnih po-
skusih je wudaril korajzno kar v
sredo:

sKako si predstavljate ljubezen,
sriéek?¢« je vpradal samozavestno in
i zmagoslavno zavihal brke in po-
pravil monokel.

Brez pomifljanja, kratko in jedr-
nato je Svrknil odgovor iz neZnih
ust:

»Z mladim ¢&lovekom, dragi go-
spodle (3Canard Enchaine.c)

pesimisi
L. 2. Newyork. Zivela sta nekol dva
dedka, eden je bil pesimist, to se
pravi érnogled, drugi je bil pa opti-
mist, to se pravi svetlogled. Pesi-
mist je nadel o boZidu v nastavlje-
nem ¢éevlju lepe drsalke, Zepni nozié
in trobento. Grda optimistova rodi-
telja sta pa svojemu sinfku nasula
v ¢evelj samo pest... Zaganja.

Vprasali so deika, kaj jima je bo-
Zicek prinesel.

Pesimist je odgovoril: »Dobil sem
drsalke, pa niso ni¢ prida, Zepni no-
Zi¢, ki ni¢ ne reZe, in trobento, ki
ne piska.¢

»Pa ti?7« so se obrnili
mista.

»0," jaz sem dobil pa konjida —
samo oddirjal mi jele (»Esquire.c)

na opti-

Prepovedano je
branje listov
na sodis¢u

w. §. Dunaj. Pri neki dolgofasni
razpravi na dunajskem okroZnem so-
diéu je sedel med ob&instvom neki
gospod, ki si je preganjal dolgéas s
éitanjem &asnikov, Sodniku se je ta-
ko podetje za malo zdelo, kajti dejal
si je, da je to yomalovaZevanje nje-

ve osebec. Brezbriinega posluSalea

prav za prav zavérovanega bralca)

je sodnik ukoril s svojega vzviSenega
mesta zaradi neprimernega vedenja,
toda gospodu s éasnikom ni Sel ta
ukor prav ni¢ do Zivega. Sodnik ga
je zaradi omalovaZevanja svojega
opomina kaznoval z denarno globo.
»Obsojenec« iz obfinstva se je seve-
da ves ogorfen pritoZil na de¥elno
wodisce,

Dr. Stein, dvorni svetnik deZelne-
ga sodidfa, je obsojendevo pritozho
zavrnil s takimle poukom:

Sodna dvorana, v kateri sodi sod-
nik v imenu zakona in drZavnega po-
glavarja, ni prostor, v katerem bi se
smel kdorkoli zabavati z branjem li-
stov. Dostojanstvo sodiffa je s tem
okrnjeno in dolZnest sodnikova je,
da opozori kriilea na neprimernost
njegovega poletja. Ce takino opozo-
rilo ne zaleZe, je kazen upravicena., *

—_—

Cez 49'1e1 02,

(L-A) Pariz. Na nekem neznat-
nem pokopaliféu v Provansi sem od-
kril spomenik s temle mapisom:

Tukaj poéiva
Celina roj. X., stara 24 let,
Zena Alfreda C.
Ljubljeni mo%, veénost brez tebe
mi je neznosnda.
Calkam te!
8. majn 1879,
Pod tem napisom se pa bere:
Tu podiva Alfred (.
Ze pridem?
22 maja 1928,
(»A e Er'()!t(fa_t)
e

-

Ce ni resnicno

... je pa mino

@ 7. Pariz. Neki mlad a Ze slaven

DPisatelj je ves mesrefen, &e mora na
uradni banket ali na gala-vederjo.
Pravi, da si ne more predstayljati
teénejse refi kakor zabavanje ugled-
nih dam, ki mislijo, da morajo ve-
Nomer brbljati v éloveka. Toda nas
Pisatelj je iznajdljiva glava, pa je

In res! Na prvem banketu, ki so
ga nanj povabili, se je koj po juhi
obrnil k svoji sosedi na desni:
»Milostljiva ste gotovo porofeni?«
»Ze pet let, gospod.«
»Pa imate kaj otrok?¢
»Sevedale
»Ni mogodel!... S komT«
Pri pri¢i je zavladal leden molk.
S te strani je bil mir zagotovljen.
Nekaj minut nato se je pisatelj z
raztresenim obrazom obrnil k sose-
i na levi:
»Milostljiva ste porofeni?«
»Da, gospod.¢
»Pa imate kaj otrok?«
»Ne, e ne.c
»Ni mogole! Kako tole
Tudi s te strani se mu ni bilo tre-
ba niéesar veé bati. Ostala je le Ze
soseda nasproti, najhujia od vseh
treh. Nedolino se nas pesnik obrne
k njej:
»Madame ste poroleni?¢
»0, ne, gospod.«
»Pa imate kaj otrok?<
(*Marianne.c)

»>Ljudska pomotc,
znamka, ki so jo izdali v Posaarju za

podpiranje nezaposlenih in drugih
polrebnih.
— o
A . Za spomin

L. z. Pariz, Niso vsi moZje kar ta-
ko; tudi gospod N. ni bil in zato je
vloZil po svojem odvetniku toZbo zo-
per svojo zeno presestnico in svojepa
srefnejsega tekmeca. Za odikodnine
je terjal ni¢ manj ko 2000 frankov.

»Moj klient,« je pojasnil njegov
odvokat, »sploh ne bi bil vloZil tozhe
zoper svojo Zeno, fe bi mu bila pu-
stila vsaj okvir njegove nekdanje
srefe, toda ostala mu ni niti rjuha
njegove zakonske postelje, da bi si
z njo otrl solze. Dva tisoé frankov,
ki jih zahteva, je samo cena za lepe
spomine.«

Pri teh besedah je ljubimec planil
pokoneu.

»Sramotale je zavpil. »Prav rad
plaéam, samo da gospod pozabi —
ne pa da se bo Se spominjal! (»Aux
Ecoutes.c)

Ali pes lahko
napravi sa. .mor?

(L-G) London. Neki L. \', Mars-
den iz Sheffielda pripoveduje v lon-
donskem éasniku »Everybody'ss, da
je videl nekega dne, kako se je kla-
til ob bregu cheffieldskega prekopa
zapuilen pes nedopovedljive pasme.
Stene je bilo mriavo in sestradano,
da bi se Bogu smililo. Marsden se
mu je hotel pribliZati in ya je pri-
jazno vabil k sebi, toda pes ni ma-
ral zanj. Nenadoma se je pa zaznal
v vodo. Da bi plaval, je bil preved
izrpan, pa tudi prizadeval se ni, da
bi se resil; tako je tiho, hrez toibe
izginil v vodi in utonil,

Ali je mogoce, da bi Fel pes pre-
midljeno v smrt?

—pe

Fologratija

(Oe) Dve Amerifanki potujeia po
Kitajskem. Nekega dne srefata spre-
vod.

»Poroka’e wvpraiata,

sNe, obglavljenje.«

ustopita v spreved. Kmala pridejo na

na odru. Krvnik zavihti sekiro, tedaj|
ga pa zgrabi ena izmed Ameriéank
za roko:

»Trenutek, prosim!ec

In mirno, kakor bi bila na izletu,
naravna svoj kodak in napravi posne-
tek,

| jimi

Radio in
Tut-Ank-Amon

(L¢é) London, »Vel je stvari v ne-
besih in na zemlji, kot si jih sanja
nae modrijanstvos — te Hamletove
besede mi pridejo na um, kadar
se spomnim ¢udne etrske praznine, ki
vlada nad delom Egipta. Letel sem
iz Kaira v Khartum kakih 2000 me-
trov viscko, ko se — bila sva ravno
nad dolino kraljev, kjer pociva Tut-
Ank-Amon — nenadoma oglasi moj
operater:

s»Radio ne delal¢

»Zakaj ne¢ ga vprafam,

»Ne vem!s odgovori in zmaje z
glavo. »Danes letim Ze dvanajstic
nad dolino kraljev, in Se vselej se mi
je to pripetilo. Ko bom imel Luksor
za seboj, bo pa aparat spet delal, da
bo wveselje in bom lahke nemoteno
govoril z Waldi-Halfo, najvefjo su-
dansko oddajno postajo.¢

Ne izvedenci angleike letaiske
druzbe »Imperial Airways¢ ne inie-
njerji britanskega vojaskega letal-
stva doslej e niso nadli vzroka tega
skrivnostnega molka v etru. Naj bo
radijski aparat Se tako popoln — £e
vsakateri je utihnil nad dolino, sjer
poéivajo veliki faraoni starega Eg:p-
ta. (»Everyman.c)

_————

Zapeljivec
in »zapeljanka«

(Ad) Budimpeita, 58 letna Edita
V. je tozila T6letnega Gabriela F.
za 15.000 pengov odikodnine, éed da
jo je zapeljal in da so zaradi tega
njene nade za moZitev padle,

Te dni se je vriila razprava. So-
disée je toZbo 58 letne device kajpada
zavrnilo; zdravniSki izvedenci niso
prav izprevideli, kako bi bil mogel
gospod F. v teh letih katero zapelja-
ti, razen tega se pa sodiféu zdi, da
Zenitne nade pri 58 letnem dekletu
ne morejo veé pasti.

Edita V. se je pritoZila na visjo
instanco.

—_—
Za lasce

(L-A) London., Neki mlad porole-
nec, ki mu je taifa moéno fez glavo
zrasla, je Sel na sodiife, ¢eS da mu
niIveE ﬁiv?ﬁi' : o i

n sodnik je o remislja-
nju modro rauodpoil: e i

»Ako zivi taséa pri svojem zetu, je
popolnoma dovolj, ce reée zjutraj ,do-
bro jutro® in zveéer ,Jahko noé&. Dru-
gade naj pa govori samo tedaj, ha-
dar jo kdo vprasa.c

(»*Sunday Refereec.)

IZPOSOJAMDO
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Mascevanje
loCene Zene

w. ¢. Lani januarja je. pristala
ladja »0 Sigtee« v Hongkongu. Ka-
pitan Mario Seraboneth je wvozil s
svojo ladjo Ze sedemnajst let med
Los Angelesom in Hongkongom, to-
da nikoli ga &e niso videli njegovi
¢astniki tako bledega in zbepanega
kakor tistega januarskega jutra, ko
Jje ladja pristala v Hongkongu.

Kapitan je mnamre¢ dobil v rolo
ameriske ¢asnike in bral v njih, da
so naili delavei v Sidneyu farmarja
Jogeba zabodenega do mrivega. Sto-
rilca policija ni nafla, paé je pa
ssumila neko Zensko, Conchite po
imenu. :

Ko je kapitan prefital to porodilo,
je onemel. Kajti Conchita je bila fe
pred Sestimi leii njerova zakonska
Zena. Zaradi njene prepirljivesti in
zlobnosti se je takrat lodil od nje.

Mesee dni kesneje je bila Se-
rabonethova ladja Se zmerom zasi-
drana v hongkonfkem pristaniién.
Sedemnajstega februarja se je kapi-
tanu primerila éudna stvar. S sve-
¢astniki  je sedel v hotelski
obednici, ko ga je nenadoma natakar
poklical k tclefonu, Kapitan je zavil
iz dvorane po hodniku, ki drzi k te-
lefonskim celicam. Nenadoma se j‘r- pa

=0 : | iz zasede zagnal nanj visok moski z z:t‘lzr'!:#,
»0, zelo zanimive!...« In tujki se| bodalem v roki. Kapitan je rofno od-| Wellburg, kajti tamkaj je ves stam-|

skodil in pobil napadalea na tla. Na-

trg, kjer je llefal zvezan (J'l_m.-'.ar_tjcr'.-:.".'] padalee je bil odpuffen mornsr, ki | ne obrede epravljajo kar v Zolski so-

se je potikal po beznicah in zulw-‘.ujlg
kavarnah in poéenjal za denar tudi

| ziotine. Kapitan Se Ziv dan ni videl

tepa nepridiprava, zato je bilo na
dlani, da ga je skuZal zabosti po na-
ro¢ilu neke druge osebe. Preiskava
ni dognala nidesar, Napadalea so si-

Stuhtal, kako jo bo svojim gostobe- |

Bednim gosedam zagodel, |

Izvrsten je Dr. OETKER-ja glas,

prodrl je v najmanjSo gorsko vas!

Pijte zdravje!
. Pijte .Kathreiner Kneipp~!

e ——

{

cer obsodili, svojega gospodarja pa
le ni izdal,

Sredi avgusta je ladja »0 Sigtee
spet odplula nazaj proti Los Angele-
su. Kapitanu se je zdravje nekam
zrahljalo; Zivei so mu hudo nagajali.
Zivel je sam ni vedel zakaj — v ne-
prestanem strahu, da ga ne bi spet
kdo napadel. Ko je ladja odplula, se
je sicer malo oddehnil, toda #e Cez
dva dni ga je pricelo spet moriti ma-
lodusje. Pri slehernem koraku na
ladji, med svojimi zvestimi in vdani-
mi mornarji, se je bal in tresel za
svoje Zivljenje.

Prav ta strah mu je pa h koncu
refil Zivljenje. Tretjo nol je spal
silno nemirno in sleherni Eam ga je
prestradil. Proti polnodi je nenado-
ma v temi opazil, da se je pri vratih
zasvetila Spranja in da je smuknila
neka sloka postava v sobo. Kapitan
je skoéil iz postelje in lopnil v temi
po prikazni, PriZgal je lu& in spoznal
v napadaleu svojo bivio Zeno, ki se
je — preobleéena v moskega — vti-
hotapila na ladjo. Pri zaslifevanju
je po dolgem obotavljanju priznala,
da je svojega loéenega moZa na Zive
in mrtve sovraZila in ga je zaradi te-
ga hotela ubiti.

Preiskava je dognala, da je bil
farmar Jogebe, ki so ga nadli umor-
jenega v Sydneyu, prvi mo# Conchi-
te, kapitan Seraboneth jo je pa vzel
za Zeno, ne da bi bil vedel, da je Ze
lodena.

_ H koncu je Conchita priznala, da
je oba svoja moia smrtno sovraZila,
ker sta jo zapustila. Jogeba je za-
bodla sama, kapitana je pa narodila
ubiti  delamrinemu mornarju v
" Hongkongu. Ker ni dosegel svojega
cilja, ga je hotela potem sama spra-
viti 5 poti.

——_

Najvedit slapovi
na svelu

NajzanimivejSi in najbolj znan je
prav gotovo Niagarski slap, toda naj-
vedji e zdaleé¢ ni.

Niagarski slapovi so, kar se globi-
ne vodnega padea tide, komaj na dva
in dvajsetem mestu. Torej je Se 21
slapov, ki so mogoénejii, se pa ven-
dar ne zde tako mogo¢ni kakor Nia-
garski. Najvedji slap na svetu je na
Labradorju: visok je celih 610 me-
trov. Temu najbliZji je slap na Su-
therlandu (Nova Zelandija); tam
pada voda 581 metrov globoko. Celo
v Ameriki je ve¢ slapov, ki so veéji
od Niaparskepa. Na gori Yosemiti
pada neki slap 483 m globoko, slap
Multhnomah 259 metrov, srednji
Yosemita 191, spodnji Yosemita 122
in Jellowstonski slap takisto 122 me-
trov. Cetrti po dolZini padea je Ga-
varmierski slap na Francoskem; me-
ri 422 metrov. Peti najvelji jeo v
Britanski Kolumbiji, ki meri 866 me-
trov,

Niagarcki slap je visok kemaj 50
metrov in ga 3e nas slap Savice po-
scka za 10 metrov. *

——

Raj za poroke
Virginia. Malo amerisl
Wellburg v Virginiji, k > komaj
6590 dus, je najzanimivejic mesto|
| ZdroZenih drZav. Na splofno pa ime-

morecih cer piti v svat

emoenij

ame v eni minuti pri kraju. Porgé-

| bi, raéunijo pa s=amo piSkavih 100
| dolarjev. Listin ne potrebujeta ne Ze-
nin ne nevesta. Dovolj je, de sta oba
za to, da se vzameta.

Seveda ni ¢udno, da cvete v Well-
burgu v poslednjem é&asu tujski pro-
met, Podjetni mesfani so sezidali kar
tri velike razkoine hotele (vse sobe
samo z zakonskima posteljama),
urarji so postali draguljarji in pro-
dajajo prstane in perocna darila kar
na debelo.

0 mesiece |

| nujejo »raj za porokes, l
| Vai, ki se jim zahode hitro in brez! fanf

sstof gvati
sedejo ma viak, in haid vz

Zdi se, da bo Zenitna indu a v

Wallburgu tako wvzvetela, am{)odo

morali sezidati pravo pravcato

¢o za poroke in fe kak3en hotel.
Kdor zna, pa znal

—_—— A —
Od&e in sin

l. 2. Pariz. Ali veste, kje je todna
loénica med »Arijceme in »Nearij-
ceme, to se pravi med neZidom in Zi-
dom? Da boste videli, kako vaZna je
ta lofniea in kak3ne usodne zakon-
ske posledice utegne imeti na Nem-
ikem, posluiajte.

Nemika odvetniZka zbornica je
uradno razdrla druZbo med dvema
nemikima odvetnikoma, ofetom in
sinom, Uradni vzrok temu razdrtju
je pa, da zakon ne dovoljuje druibe
med arijskimi in Zidovskimi odvet-
niki. Ode, ki mu je bila habica #e
Zidovka, velja za Nearijea, med tem
ko vidi zakon v njegovem sinu krvno
toliko ¢istejsi tip, da ga ne smatra
ved za Zida. (»Auz Ecoutes.c)

Listnica urednistva
in uprave

Danadnja Stevilka je prva v novem
letniku, Na¥ prijatelji bodo videli na
Eﬂri pogled, da smo listu povelali o)li-

o in ga vsebinsko izpopelnili, h:a l:;

0

pomeni v svojem razvoju mnov
naprej.

Prepritani smo, da bodo gg. naroed-
nice in naro¥niki gnali eeniti naa wri-
gadevanja in nam bodo to tudi s deja-
nji pokazali.

L ]

Zaradi povefave formata se "r ta
#tevilka nekoliko zakesnila. Morda bo
tudi prihodnja imela kafen dan zamu-
de. Cenj. narofniki in Dbralei naj nam
to zamudo blagohotno oproste.

L]

Veé braleev »Grola Monte-Cristac
nas je prosile, naj bi opustili doseda-
uji nadin trganega objavijanja romana
ua vet straneh. Ustregli smo jim tem
raj5i, ker smo z novo, vefjo oblike na-
Sega tednika nagli nadin, da spravimo
urednisko-tehnitne zahteve v sklad 2
ieljami nasih naroénikov,

-

Na mnoga dosla vprafanja odgovar-
jamo: Naf novi roman zafne izhajati
S¢ ta mesoc. Vsebinsko je nad vse #a-
nimiv; $e mi, ki mnogo beremo in smo
za take redi skoraj otopeli. moramo po-
steno priznati, da smo ga na dusek
prebrali.. Roman je res imeniten in
pasa napoved na 7. strani prav nié ne
pretirava.

L]

In wdsj fe par besed v imenu nade
uprave,

Pro’nja nsfim narofnikom, naj sDru-
finskega tednikac v svojem lastuem
interesn ne posojajo drugim in naj nam
raisi pridehe mnevih uarofnikov, je
padia na rodovitva tla, Zadnji teden
dobivame vank dan po vef novih na-
rofaikov, ki izrefno pripeminjajo, da
so dist desle] zastenj brali, zdaj ga pa
narofés, Razveseliln nas ie fo in hvaleg-
ai s jun. Svojo hivaleznost smo v de-
fanj akerali: povedali smo list in
obegatili njegovo vselino. S temn smo
1 syoie narafnike mnoga ved Frivo-
vali kakor ani aa nas. Toda da homo
mogli pa tej poti stalue nanrej. prosi-
mo vse svoje narobnikie za protiusluge
froje: 1. da ne odlasaio s poravnanjem
wratnine, 2. da nranebaje posojati list
svoilm znancem in 3. da nam vsakdo
pridobi vsaj encga novega narofnika.

In %e nekaj: pokaZite to Etevilke
tistim svejim prijateljem. ki lista §e
ne poznajo, da #i ga ogledajo. In pro-
govorite jih. da se narofe na 3Druoiin-
ski tednike!

Kaj ne, da hoste tako storili? Hvala

vam!
UREDXNISTVO IN UPRAVA,




4

Dragocen spomin

Francoskli napisal Franc¢ois de Rive

sNajzvifenejfe na ljubezni ni
minljivi trenulek uzivanja, temved
spomin nanjo,« je rad dejal Fero-
mier, ljubezniv star gospod. In
pri neki priloZznosti nam je pove-
dal svojo zivljensko zgodbo:

Bil sem blazno zaljubljen v ae-
ko #ensko. Se danes jo ljubim,
Zeprav je ni ved med Zivimi, Ko
mi je s svoje smrine postelje po-
slala poslednje sporocilo, so bili
nemara njeni lasje prav tako beli
kakor moji danes, Toda y moji
predstavi je ostala vedno mlada,
blei¢eca lepota, kakor sem jo ne-
ko& poznal,

Zivel sem takrat kot mlad od-
vetnik v Rouenu. Moja oboZevanka
je bila Zena inZenjerja R., slav-
ljena lepotica rouenske druzbe.

Suzana je bila ena tistih popol-
nih lepot, o katerih refe Clovek
na prvi pogled: >Ne, saj ni mogo-
e, da bi mogla ostati ta Zenska
zvesta samo enemu moskemu.<
Takine poZelenja vredne Zenske

zmerom oblegajo obozevalei —
veéni slavospevi in oboZeva-
nje pa prej ali slej tudi Ced-

nost strmoglavijo, Ne bom vam
popisoval muk, ki sem jih pre-
stajal zraven svojih tekmecev,
dokler ge mi ni nekega dne na-
smejala sreda. Zmnaga mi je pri-
§la docela nepri¢akovano in naj-
brie tudi nezasluZeno. Lepa Zena
je ofividno le zato postala moja,
ker sem bil slu¢ajno v njeni bli-
#ini, ko je zreli sad Sednosti moral
pasti z drevesa.

Brezumna sirast me je prevze-
la, Da nisem nikoli dosegel svo-
jega gresnega namena, bi bil naj-
brze manj trpel. Ljubil sem to
7ensko, da ne morem povedali ka-
ko, in na vsakogar sem bil ljubo-
sumen, najbolj pa na njenega mo-
7a. Mrzil sem ga, njega, ki sem
bil prej do njega ¢isto brezbriZen,
njega, ki najine izdaje niti slufil
i,

Le redko sva se lahko shajala,
in sicer lo tedaj, kadar je inZe-
njer R. odpotoval po opravkih.
Bila sva oprezna,  deprav naju ni
nihde imel na.sumu, najmanj njen
mo#, ki je videl v svoji Zeni pra-
vo svetnico. Sleherni novi objem
je stopnjeval mojo strast malone
do blaznosti.

»Suzana,< gem rekel nekega dne
ljubljeni Zeni, »daj se lo¢iti. Ce
me ima§ res rada, bof tudi pri-
pravljena deliti moje skromno
Jivljenje, Tako bo najina sreda
popolna in neskaljena.«

50, ti nenmni fanté! Da sem
tvoja 7ena, me niti od daleé ne bi
tako ljubil. Prepovedan sad je
dvakrat slajsi...c

Ko sem se neke viharne zimske
noii poslovil od oboZevane Zene
in sem stopal proti domu, je z ele-
mentarno silo vstala v meni mis2l
na smrt. Ljubezen in emrt — ka-
ko blizu sta vendar ti dve Euvstvi
drugo drugemu! Nisem dolgo po-

misljal; moji razdraZzeni Zivei so
S0 pospesili sklep. Napisal sem
svoji prijateljici dolgo poslovilno
pismo — in potem je sostanovalce
zbudil iz nonega spanja strel iz
revolverja, Se dobro se spommnim
vseh okolis¢in: kako so me sosta-
novalei vsega okrvavljenega vzdig-
nili s tal in polozili na posteljo,
potem so pa priglj Jjudje z resilne
postaje in me med splofno pozor-
nostjo odpeljali...

Toda mladostna Zilavost mi je
pomagala na noge. Skandal je
bil pa kajpada velik. Moje pismo
so sicer (tako sodim) neodprio
poslali naslovljenki, toda vzrok
samomora ni mogel ostati prikrit.
Ko sem okreval od rane, sem mo-
ral zapustiti mesto. Od tistih dob
zivim v Parizu.

Inzenjer R., ki je svoio Zeno
oboZeval, je Dbil irdno preprican,

da se ni najina ljubezen nikdar.

izpozabila v greh...
*

Nekaj tasa nato so prisla prva
Suzaning pisma. V tistih vrsticah
se mi je tako silno razodel ves Zar
liubetega srea, da sem hotel pri
pri¢i stopiti v vlak in odhiteti k
njej. Toda v poslednjem trenutlku
sem se premislil; Ze zaradi Suza-
ne tega ne smem storiti. Moral
sem za zmerom Ziveti dalet od
ljublijene Zene in se zadovolfili z
besedami, ki jih bo napisala nje-
na drobna roica.

Pisma so prihajala drugo za
drugim, Cudovite so bile te njene
vrstice, neprisiljene, polne duha
in ljubezni, Sleherni list mi je pri-
Caral pred ofi ideal. Telo je pocasi
zapadalo v pozabljenje — v spomi-
nu mi je ostala le e dusa: naj-
vzviseneja, najlislejia ljubezen.

Nekega dne — kaksna Stiri leta
nato — mi je Suzana pisala, da
pride s svojim mozem za nekaj dni
v Pariz. Prvi trenutek sem bil
od veselja kakor iz uma: spet bom
videl oboZevano bitje, Gepray sa-

mo iz daljave — saj govoritl ne
bova mogla drug z drugim. Toda

moje veselje se je le prehitro iz
premenilo v bolest. Neka nedopo-
vedljiva tesnoba me je prevzela:
nemara so jo ta Stiri leta zelo iz-
premenila? Stiri leta so dolga do-
ba v Fenskem Zivljenju: strah me
je postalo, da me ne bi svidenje
streznilo ...

Dan njenega obiska se je bli-
al... in &tiri in dvajset ur pred
njenim prihodom — sem >moral<
po nujnih opravkih v Havre...

Pomneje sem si delal bridke
obitke zaradi svoje strahopetnosti;
danes sem pa zadovoljen, da sem
tako ravnal. V moji predstavi je
ostala ljubljena Zena veino mla-
da, a prav gotovo bi se mi nekaj
utrgalo v dusi, ¢e bi jo bil srecal
s sledovi let na obrazu,

Tako je pa Suzana zame 24
zmerom ostala dvajsetletna mla-
dost ... (m. d.)

' ® ®
Megarski zmaj
Po&astna prikazen stragl v grékem mocvirju

postene ljudi

Atene, Okolifani samoslana svetega
Jerostejn hlizo grikega mesteca Me-
gare so vsi prestradeni in razburjeni.
Ce jim smemo verjeti, strasi po tisli
okolici pravi praveati zmaj.

Ze pred nekaj ledni so pripovedo-
vale kmetice, ki hodijo tamkaj Eez
moivirja, da so srefale posasino pri-
kazen, ki so ji komaj utekle.

Spotetka tem bajkam seveda nible
ni verjel, kajti Zenske so Ze od pamli-
veka udarjene na stradila in posasti,
ki so vselej le plod njihove razgrete
domitljije. Zgodilo se pa je, da so
pofasinega zmaja videli tudi hrabri
ljudje, ki jim gre vsa vera.

Odkar se je razvedelo med prebi-
valstvom, da so tudi resni ljudje sre-
tali zmaja, se ne upa nihée iz hide,
a tisti, ki morajo po opravkih, gredo
le do zob oborozeni z doma,

Lovee Cyriae Panos celo trdi, da’ Be
8 kroglo ni modti zverini do Zivega,
ker je od glave do repa vsa v debe-

lem neprobojnem oklepu. Cyriac pra-

je ni ranil. Krogle so se od oklepa
odbile kakor Zoge, zmaj je pa jadrno
pobegnil,

Skrivnosini megarski zmaj je po
porotilih lovea Panosa sliten velikemu
edrasiemu krokodilu. Prav okorno se
plazi na Stirih kralkih nogah. Dolg je
na oko kakZne lri in pol metra, ofi
ima velike in izbuljene, svetijo se pa
kakor plamen.

TakZne vesti so prinesli v Megaro
tudi drugi, zanesljivi ljudje; njihovo
pripovedovanje se popolnoma ujema
z lovievimi porotili. ]

Najpogumnej8i okolitani so sklenili
prirediti gonjo na to skrivnostno po-
Zast. Vsi so si edini v tem, da je lre-
ba zmaju s kroglami preluknjati krat-
ke noge, da se ne bo mogel geniti z
mesta, kajti potlej bo dobro merjen
sirel v izbuljene o¢i ali v sikajoti go-

bec opravil zlahka svoje delo,

vi, da je oddal nanjo pet streloy, pas

DRUZINSKI TEDNIK

G poliubu
1. Vrste poljuba

Ko mu je bilo dvajset let, je po-
ljubil devetnajstletno dekle in ona
mu je poljub vrnila. Ljubila sta
se. Bil je blaZen.

Ko mu jih je bilo &tirideset, je
poljubil develnajstletno dekle, ona
mu je pa rekla, da je gnusen sla-
ree, Toda to mu ni slo do sreca.
Saj so Se druga dekleta!l

In ko mu je bilo sestdeset, ga je
poljubilo neko deveinajstletno de-
kle, ki ji je pomagal v stiski, iz
lastnega nagiba ga je poljubila.
Vpri¢o vseh. In to mu je strlo sr-
ce. Zakaj zdaj je vedel, da je ko-
nec¢ z njim, Starost ima velike pri-
vilerije, ki bi jih z veseljem Zrtvo-
vala za trohico nelesa drugega.

*

Poljub pomeni vse mogode. Med
drugim je hrbtenica filmske indu-
strije. Sedem in osemdeset odstot-
kov wseh filmov se neha s polju-
bom, in s kak&nim poljubom! Ne-
izkufeni mladeni¢i med obCin-
stvom bi dali zivljenje, da morejo
biti na junakovem mestu. O, ko
bi vedeli!

2. Ljubezen in leta

Ko bi nas Zenske mogle slifali,
kaj o njih govorime! Obdéudova-
nje, ki ga éutimo do njih, jim daje
dosti pravitnejio starost kakor

kratni list.

Ce . vzkliknemo ob pogledu na
‘#ensko: »Cudovit otrok, ali jo vi-
dis?¢ ali pa »Neverjetno je zalals
takrat se ve. da ji je sedemnajst
'do tri in trideset lel. V Stevilkah:
stoodstotna.

Kada: zamrmramo: >Bogme, Se
zmerom ni nipak'¢ ali pa: >Po-
glejte jo, ali ni lep3a od svoje hie-
re?< smo ji ze nekaj odbili, To po-
meni, da ima %e dobrih pet in tri-
deset let, v &tevilkah: Sestdesetod-
stolna.

Ce vzkliknemo: >»Neverjetna
7enska!< ali pa: »Kdo bi ji priso-
dil ta letal< je to le Se Castna po-
hvala. Devet in trideset ali Stiri-
deset let. '

In naposled pride trenutek, ko
redes: xge danes se ji vidi, kako
lepa je bila!¢ Tisti trenutek je ko-
nee. Sicer jo e zmerom obéuduje-
mo, toda tako kakor ¢lovek obéu-
duje bele laso: lepo jih je pogle-
dati, drugade pa %ive duSe ni¢ ved
ne zanimajo.

£l

Kadar refe Zenska, ko nas po-
gleda, naSemu tovarisu: >Zakaj
mi vendar ne predstavile svojega
prijatelja?< ali pa ¢Ce vzdihne:
»Res ni napak ta deckol« ali pa:
sSkoda, da je tako mlad!¢ je paé
najvet, kar moremo pritakovati.
Treba je izrabiti ¢as, ker dolgo to
ne bo ved veljalo, V stevilkah: sto
odslotkov.

Ce izjavi Zenska: >Ta gospod
{ima inteligenten obraz,c ali pa:
sPoglej ga, kako je ,distingviran‘l<
je ze manj laskavo: Sestdeset od-
stolkov, Devet in trideset let.

Kadar nam pravijo: »Neverjet-
no, kako mladi ste videtilc ali:
sLe kako napravite, da si ohrani-
te svojo vitkost?< ali pa: >Kdo bi
vam verjel: niti enega sivega la-
su Se nimatel< je to le Se tolaiil-
na nagrada. Stirideset odstotkov.
Devet in Stirideset let.

In naposled, ko se samemu sebi
laskamo in vpraSamo: »Da vam
nisem prevet nevieten, gospodid-
na?<¢ in nam ona vljudno odgovo-
ri: 3Narobe, dragi gospod — mla-
dih liudi itak ne maram!< takrat
lahko sklenemo rafune. V 3tevil-
kah: 0 odstotkov, v letih: od Sest-
deset navzgor,

Sin nebes Li-0-A, mladi in do-
brosréni vladar, je stal pri oknu
svoje porcelanaste palafe. Zunaj
je dezevalo. Tn zasmilili so se ce-
sarju ljudje, ki hodijo v deZju brez
klobuka,

»0, kako ubog je oni, ki nima
niti klobuka da bi si ga del na
glavo, kadar deZuje,¢ je vzdihnil
vladar.

In obrnil se je h komorniku:

sRad bi vedel, koliko takih
uboZcev je v dezeli.c

»Presvetli vladare je odgovoril
Tsung-Hi-Tsang in se priklonil do
!a], »preden bo solnce zaslo, bos
izvedel, kar si izvolil zahtevali.c
) Vladar so je prijazno nasmehnil
in Tsung-Hi-Tsang je odbrzel k
prvemu ministru San-Ci-Sanu,

»>Na3 dobri gospod in vladar Zze-
li vedeti, koliko ljudi hodi brez
klobuka, kadar defuje.¢

>Da, Se rekaj takih lopovov je
v mestu,e je rekel San-Ci-San in
ukazal poklicati k sebi Pai-Hi-Vo-
ja‘ mestnega nacelnika,

»Slabe novice prihajajo z dvo-
ra,¢ je rekel, ko je stal pred njim
Pai-Hi-Vo, in se spostljiivo prikla-

| njal do tal. sVladar je opazil ne-

red.«

3Kako?¢ je prestrafeno kriknil
Pai-Hi-7o. »Ali morda veliki
sentni vrt ne deli dovolj kralje-
ve palate od mesta?¢
»Resniéno ne vem, kako se je
zgodilo,¢ je odgovoril San-Ci-San,
stoda Njegovo Velitanstvo vzne-
mirjajo lopovi, ki hodijo v dezju
brez pokrivala okoli.¢
&

»Pripeljite  mi takoj Huar-
Dsunga, starega psalc je zakrial
Pai-Hi-Vo nad svojimi podloini-
ki, ko je priSel domov.

Ko je nafelnik mestne policije,
ves bled od strahu in treso¢ se po
vsem Zivotu, padel pred njim na
obli¥je, ga je mandarin obsul s
kletvami: 4

»Lopov, lenuh, izdajalee, smrd-
ljivi pes! Svinje bi moral pasti,
pa ne paziti na red v prestolnici
sveta, Cesar Kitajski je osebno
opazil nered v mestu, Po cestah
se klalijo pasji sinovi, ki v dezju
ne nosijo klobuka. Se danes hole
Njegovo Velitanstvo vedeli, koli-

Pekingu.«

sTvoj ukaz bo nemudoma iz
polnjen,« je poniZno odvrnil Huar-
Dsung in se firikrat priklonil do
tal. .
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barva, plisira in kemitno disti
obleke, klobuke itd. Skrabi in
gvetlolika srajee, ovratnike, za-
pestnice itd, Pere, sufi, monga
in lika domate perilo. Parno
disti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH
LJUBLIJIANA

Koj nato je ze ozmerjal svoje
redarje:

sLopovi, nidvrednezi, polovico
vas bom dal pobesiti, druge pa
pofasi pedi na raznju! Tako pazile
na red v mestu? Se zmerom se
potikajo v dezju sumljivi elementi
brez pokrivala na glavi.c

Redarji so se porazgubili po
mestu in zalel se je praveat lov
na ljudi brez klobuka. Povsod so
jih nadli: v kotah, hisah, veZah,
po dvoriséih in dvorih. Vse so
preteknili, vse obrnili. In v eni
uri so stali vsi szlo@incic na dvo-
riséu jetniSnice.

»Koliko jih
Huar-Dsung,

320.871,¢ so odgovorili redarji
in se priklonili do tal.

je?¢ je vpra3al

iz esperanta prevedel Peter Golobii

ko takih lopovov se e potika po|bo
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Siromaki brez kiobukov

Kitajska pripovedka

>Pripeljite rabljels {e zapove-
dal Huar-Dsung. : e

Cez pol ure je 20.871 Kilajcev
lezalo obglavljenih na dvoriftu
jetnisnice. In 20.871 glav so na-
teknili na sulice in jih nosili po
mesiu za svarilen zgled.

Huar-Dsung je o tem porodal
mandarinu  Pai-Hi-Voju, Pai-Hi-
Vo je tekel k prvemu ministru
San-Ci-Sanu, le-ta je pa nesel po-
ro¢ila Tsung-Hi-Tsangu,

Zveterilo se je, Dei je ponehal,
Lahen vetri¢ je pozibaval drevesa v
cesarjevem parku,

Li-0-a, sin nebes, je stal pri
oknu svoje porcelanaste palade in
vzhien ogledoval prekrasno na-
ravo.

Toda tudi v tem trenutku do-
brodugni vladar ni pozabil onih,
ki ne premorejo klobuka. Obrnil
se je k Tsung-Hi-Tsangu in ga na-
govoril:

»Obljubil si mi, da mi bos Se
nocoj povedal, koliko siromakov
je, ki si ne morejo kupiti klobu-
ka in hodijo v dezju brez pokri-
vala.¢

»Zelja vladarja eveta je Ze iz-
polnjena,¢ je odvrnil Tsung-Hi-
Tsang in se globoko priklonil. >V
vsem Pekingu ni niti enega &love-
ka, ki ne bi imel klobuka.c
In Tsung-Hi-Tsang je dvignil
obe roki in nagnil glavo v znak
prisege.

Smehljaj radosti in srede je pre-
letel cesarjev obraz,

>Blagoslovljeno mesto in blago-
slovljena deZela, katere ljudstvo
Zivi za mojega vladanja v takem
blagostanju.c
In vsi stanovalci eesarjeve pa-
lade so se razveselili, ko so videli
zadovoljnost na cesarjevem oblic-
.

R p—
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v iheas
Scamezliiy soprog
Wb, Dunaj. Najvisje avstrijsko so-
diiée je pred tednom dni refevalo
nenavadno smefen zakonski <spor.
Predsednik sodnega senata je imel
razsofhti o tozbj 25 letne, nenavadno
lepe Zene Johana K., ki je terjala po
enoletnem skupnem Zivljenju lotitev

zakona.

Ze takrat, ko je Johan snubil Ste-
fanijo, se ji je zdela Zeninova sla-
st in srameiljivost nad vse ¢udna.
Le redkokdaj se je »spozabils, da je
nevesto poljubil. Poroéila sta se pa
vendarle. Bila sta siromafna in ni-
sta zmogla denarja za lastno gospo-
dinjstvo, zato sta sklenila, da osta-
neta pri Stefkinih starfih, dokler
se ne bo na boljse obrnilo. Po po-
roki pa, ko sta priila do Stefkine
hi%e, ji je Johan prisréno stisnil ro-
ko in dejal, da gre k svoji materi.
Stefka je mislila, da se mu je zme-
falo. Toda Johan je res odZel. Priha-
jal je od tistih dob zmerom Zeno sa-
mo obiskovat. Prisréno ji je vselej
stiskal roko in jo &asih plaho polju-
bil, razvnel se pa ni nikoli, &eprav
sta bila z Zeno sama.

Stefka sama seveda ni vedela bolj-
fega izhoda iz tega nevzdrinega za-
kona, zato je naprosila nekega odve--
nika, naj predlaga sodiifu razveljav-
1jenje zakona. Stefka je trdila, da je
njen moZ za izpolnjevanje zakonskih
dolZnosti prav gotovo nesposoben, si-
cer bi se ne vedel tako cudaZko.

Johan je pa Stefkine ofitke na so-
diséu prav energitno zavrnil in iz-
javil, da se je Zena vedla nasproti
njemu zmerom tako hladno in odbi-
jajote, da ga ni prav ni¢ mikalo...
Da bi opral svejo moSkost, je pa
priznal pred sodnikom, da je ves ta
éas imel razmerja z veé dekleti. Sod-
nik je zaslifal tri »damee, ki so od-
loéno potrdile, da je Johan prav si-
jajen ljubimec... ¢e ga dekle zna
zapeljati.

Johana K. je preiskal sodni izve-
denec in podal strokovnjaiko mnenje,
da je obtoZencev spolni nagon pre-
%ibek za izpolnjevanje zakonskih
dolZnosti z neizkuSeno in nepokvar-
jeno Zeno.

Vsa sodiS¢a, ecivilno, prizivno in
naposled Ze najvije, so soglasno iz-
javila, da je treba zakon Johana in
Stefke K. razveljaviti brez krivde

zakoncev. -

. Najboljsi Dr. OETKER-~ja so preparati“l
kdor jih pokusi, trdi vsaki.
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Zoodbe o sestih dekletih,

ki so naile mosa

Za nauk in dober zgled tistim, ki si ga tudi Zele

w. 7. -Onae¢ zardeva ob sami mi-
sli, da bo postala Zena, »on«< se pa
v neuteienem hrepenenju preme-
tava v dolgih noceh po postelji,
dokler ga duhovnik pred oltarjemn
ne refi peklenskih muk.

. in vendar se najde vse pol-
no opravljivk in opravljiveev, ki
rekajo: »Ta dva pa res ne gresta
skupaj«, »Ne gre mi v glavo, da
8e je zagledala v tega ongic, >Sam
Bog si ga vedi, kaj mu je na njej
ugajaloe, itd., ild. Nazadnje morda
res ni vse v redu, ko pa imajo
ljudje toliko jezikov zaradi tujih
zadev,

Zbral sem nekoliko primerov,
pa vam bom povedal, zakaj se je
sesl deklet mozilo:

Zdoma za vsako ceno

Vera je bila prav srékano de-
klelce in iz dobre druZine. Ko ji
je bilo sedemnajst let se je kar
na lepem zarocila. Sorodniki,
znanei in prijatelji so se spogle-
dovali in sprafevali, kaj neki to
pomeni: Mlada je ko rosa in Ze
sili v zakonski jarem.

Toda Vera je morala, za vsako
eeno je morala z doma. Mali in
ofe sta bila na videz srefna in
zadovoljna v zakonu, Zdelo se je,
da je bilo druZinsko Zivljenje pri-
jetno in mirno, Temu pa ni bilo
tako, Zivela sta v ve¢nih prepirih.
Ofe je zbadal zaradi slabega obe-
da, zaradi povrinega gospodinj-
slva, in vse, kar je mati odredila,
je bilo smefno in nepremisljeno.
Mati je ofetu lagala v obraz, za-
tajevala dinar za dinarjem in se
norfevala iz njega. Kadar se je
sprla z ofetom, se je znesla nad
Vero. Oée pa, ki je v herki videl
samo Zensko, se je obregal obnjo,
10 zasmehoval in ji nagajal,

Razumljivo je tedaj, da si je
ubogo dekle Zelelo stran iz lega

kla. Zaveliste se ji je zdel njen
asini zakon. Bog sam si ga vedi,
ali je nasla sreco. Ni¢ ved je nisem
videl, odkar je odila iz Ljubljane.

Zelja po materinsivu

Marjana, brhko {ridesetletno de-
kle, si je sama sluzila svoj kruh.
Sluzbo je imela dobro:in stalno.
Ni& je ni mikalo v fantavsko druj-
bo. Zivela je zése in Stedila de-
narce za Crne dni.., Nenadoma
{_:s pa v njej vzklilo hrepenenje.

o mozu? Ne, ne! Zajelela si je
otroka. Premisljala je in premis-
djala. Toda brez moza ne bo mo-
gla spoleti. Lepega dne — sama
ni vedela ali se je res zagledala
vanj, ali jo je hrepenenje premo-
tilo — lepega dne lorej se je za-
rofila z mladim fantom. Prijate-
ljica jo je o3tela: sNe budali! Pre-
mlad je z4tel« Toda Marjana jo
Je zavrnila: :Dobro sem premi-
slila. Mati hofem postati; e se
mi pa to izjalovi, bom lahko vsaj
Franceta po materinsko ljubila.«

O njej vem, da je sretna, otroka
ima in Francd je ves blajen ob
njej, tako lepo skrbi zanj,

Iz dolgega &asa

V majhnem mestu na Stajer-
skem je Zivela Nada. Doma ji je
bilo lepo; stardi so jo imeli radi
in jo razvajali, Toda kaj bi le lepo
mlado dekle polelo med malo-
mestani, ko pa berei v knjigah

-

125.000 dolarjev odikodnine

Je zahteval zaradi »razbitja druZinske
8kladnostic Charles Jordan, moZ film-
ske igralke Neome Judge. V nafem
denarju je to okoli pet milijonov Din.
ada slika kae igralko, katere izne-
Vere njen mo% lake zvisoko cenic.

itoliko lepega o mestnih zabavah,

gledalis¢ih, sportu in — ljubezni.
Sprehodi so jo prifeli dolgodasiti,
Se bolj obiski pri klepelavih sose-
dah, in prav ni¢ je niso veé raz-
vedrile ¢ajanke in plesni vencki.

Sanjali je zacela o ujih krajih,
o zabavah, veselih pustolovs¢inah,
o elegantnih >»vitezihe, ki ji dvo-
rijo in poklekajo prednjo v raz-
kosnih salonih,

V teh sanjah jo je zalotil mestni
fi¢firi¢ iz Ljubljane, premolil jo je
in Nada se ga je oklenila ko klop.
Pripovedoval ji je o morju, Parizu
in Dunaju — to je bilo zanjo do-
volj, kar prevec.

Porotila sia se. Zdaj jo videvam
sidmo sameato v Tivoliju in v ka-
varni. Tiha je in vase zaklenjena,
Pred mesecem mi je dejala, da je
ni¢ ve¢ ne mika na Dunaj ne v
Nico. Tja hodi njen moZ z neko
plavolasko. .,

Ob triceirt na dvanajsto

Mati se je sukala zmerom okrog
Olge. Vse ji je dala, vse kupovala,
Oce ji je bral vse klobuke in ob-
leke kar iz ofi. Mogki so noreli za
njo, posiljali so ji roze in dehteée
klincke, kovali pesemee in ji pisali
v no¢eh dolga pisma.

Toda kaj so bili Olgi mar vsi i
»revezic, ki so si od ust pritrga-
vali tistih borih par dinarjev, ki
80 jih izdajali za cvetje! Ona, kra-
liica vseh deklet, je sanjala o
prineu, plavolasem fantu, ki jo bo
vozil v demantni ko¢iji, jo Zeino
napajal iz zlate kupice... Njene
prijateljice so se mo?ile kar za-
pored. Veckrat jim je bila druZica
in vse je gledalo samo njo, Kava-
lirji so ji sadili roZice, prisegali
so ji ljubezen in opevali njeno le-
poto, toda nobeden ji ni ponudil
roke, ki bi jo vodila v zivljenje.

Postala je tiha in odSla za ved
mesecev v Savinjsko dolino. Tam
je v samoli srefala nadobudnega
studenta. Zatreskala se je vanj in
ga tako dolgo morila s svojo ples-
nivo ljubeznijo, da se je fant spo-
zabil. 4

Konec pesmi: porotila se je, ker
se je hotela, ker se je morala po-
roiti, da ne postane stara devica,

v zasmeh svojim »grdim« in »nic|

mikavnime« prijateljicam, ki so Ze
sreéne zibale..,

Zenitveni posredovalee; sport

Julka ima pribrite obrvi, nama-
zane ustnice, jeseni je bolj rjava
v lice od pudra kakor poleti od
solnca, podi se pa zmerom po teni-
§kih igriscih, kopaliscih, planinah
in po vsej Gorenjski, ¢e le sligi, da
i;e zapadel prsié. Lani je hotela na

unaj, da bi se navadila pilotira-
nja. Pa je ofe vendar ni pustil sv
lefle, Pred kakim mesecem je od-
8la s smucmi na Gorenjsko in se
klatila s prijatelji po vseh hribih,
ki so bili, ¢eprav samo po vrhovih,
beli. Fantje so ji bili 7e od nekdaj
samo prijatelji. Za ljubezen ni ma-
rala, za zakon pa &asa ni imela.

Nekega dne se je v diviem diru
prekopicnila in se zarila z glavo v
sneZni zapih. Takrat je pridrvel
na smuceh njen najzvestejsi tova-
ri§ Gustl in jo na pol nezavestno
potegnil iz zapiha. Neino ji je stre-
sal sneg z las, jo boal po licih in
jn zaskrbljeno vpraSeval, ali se
res ni hudo pobila.

Bog ve ali mu je glas res drh-
tel, ali se je Julki samo tako zdelo,
Prvié, odkar ga je poznala, se mu
je globoko zagledala v o¢i — in
v zahvalo za njegovo skrb ga je
iskreno in vrofe poljubila.

Za bozi¢ sta se vrnila Julka in
Gustl v Ljubljano. Kar s smuémi
je stopil brhki Gustl pred Julkine-
ga oteta in mu skesano priznal, da
sta se v hribih zarodila.

Bog jima daj sreco. Gustlna po-
znam. Dober fant je, ona bo pa
morda ob njegovi strani postala
resna in pametna Zenica.

Skupaj v pisarni

Milan in Minka sta bila Ze dolgo
let skupaj v pisarni. Vajena sta
bila drug drugega, nikoli se nista
sporekla. Poznala sta se v dufo in
slednji¢ sta spoznala, da bi ne bilo
napak, ¢e bi se vzela. In sta se res.

DRUZINSKI TEDNIK

Ta primer bo nemara marsika-
tero dekle navdusil za njenega to-
varisa v poklieu, vendar ji svétu-
jem, naj dobro premisli. Slabe in
dobre navade svojega moskega lo-
varisa pozna. Ce se v sluZzbi ne
obreguje vanjo, se tudi v zakonu
ne bo, de pa ne more v pisarni
prenasati njegovih »8ikan<, naj si
ga nikar ne izbira za viteza svo-
jega srea, Porez.

KRIZANKA ST.1

Pomen besed

Vodoravno: 1. Carusov glas,
6. Kartazan, 11. radijski pojem, 13.
ratunski pojem, 14. uslanova, kjer
pravico dele, 16. veznik, 18, seznam,
19. clenica, 20, oblika glagola sjeme<,
22, trije samoglasniki, 23. del moleku-
la, 24. pripadnik starega mongolske-
ga naroda, 26, divjntina, 27. griki ju-
nak pred Trojo, 30. medmet, 31. pre-
govor, 32. fino zrnal bel mavee, 15. sve-
topisemska oseba, 36. svelopizemska
oseba, 38. takfen klub imamo tudi pri
nas, 30. Saljapinov glas, 41. Zensko
ime, 42, najvisja karta, 48, Massene-
tova opera, 45. Montecristov grad, 46.
raj, 48. trske, 50. del imena znaneca
zidovskega modrijana, 52. nedoloni
zaimek, 53, slavni francoski kipar.
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Navpiéno: 1. ena izmed muz, 2.
Stevnik, 3. del obraza, 4. zobna pasta,
5. sodoben izum, 6. del evropske pre-
stolnice, 7. stara uteina enola, 8. sve-
topisemska oseba, 9. latinski veznik,
10. vir drzavnih dohodkov, 15. reka
na Francoskem, 17. reka na Ruskem,
19. mesto na Nemikem, 21. poljski
kralj, 23. indijansko pleme, 25, zemlje-
pisni pojem, 26. prisad- (2. sklon), 28.
drhal (tujka), 20. kralica za gospo (v

angledtini), 32. bog vojne, 33. Spanski:

politik, 34. pokvarjen slovenski pred-
log, 85. mesto ob Donavi, 37. Zidovska
halja, 39, prvina, 40. obrinik, 43, ¥en-
ko ime, 44. mogko ime, 46. obrinik,
47. Nearijec, 49. osebni zaimek, b51.
tleniéa,

- RESITEV KRIZANKE ST. 25.

Vodoravno, po vrsti: boZi&, era-
to, r, r, r, korak, zbris, rr, éreda, zr,
oko, evo, sle, pa, adama, od, anita, ati-
ka, I, p, i, areal, sotla.

UBIJALSKI SPORT

l. . Frankfurt. V mislih imamo
ameriski nogomet, in kar koj mora-
mo povedati, da nima ta sport prav
ni¢ drugega skupnega z evropskim
kakor ime; odlikuje ga za nafe poj-
me vprav neverjetna sirovost.

Po ameriski uradni statistiki je
samo v drugi poloviei preteklega le-
ta podleglo sed.mnaist ameridkih
igradev ranam, ki so jih dohili pri
igri. V vsem lunskem letu je pa mo-
ralo 23 ljudi #rtvovati svoje mlado
Zivljenje na oltar nogometnemu ma-
liku. In vendar Ameriani Se zme-
rom najbolj uZivajo ta sport, bolj
od kateregakoli drugega, izvzemsi
boksanje. (»Frankfurter Zeitunze)

Draiba koiuhovine od diviadi vseh
vrst bo dne 26, januarjn 1935 v
Ljubljani na velosejmu. Lovsko-pro-
dajna organizaciin :Divia koZa<. ki
prireja to draZbo, vabi vse lovee, da
ii poverijo svoj lovski plen v prodajo,
kajti ona bo kot vedno tudi tokrat
znala najbolje varovaii korisli nadih
loveev, Vsakdo naj svoje blago fim-
prej pozlje, vendar pa biti
koZe dobro pripravljene.

KeZa mora biti eela, t.

maorajo

i. poleg ko
Zuha morajo ostali odrta glava, uhlji,
smriek, rep in prednji stopali, Zival
moramo odreti >na mehe, :Mehs na-
pnemo na dve oji deski ter ga pri-
bijemo z Zeblji na spodnjem koneu.
Tretjo desko pa visknemo v sredino,
tako da koZo nekoliko napnemo. Po-
susimo jo samo napol, nato jo obrne-
mo in do dobrega posudimo. Stari na-
tin suSenja smehove z nagadeno sla-
mo danes ne prihaja vet v poitev,

KoZe posljite na naslov 3Divja koZac
— Ljubljana, Velesejem.

»Njene

sainje«

Nadaljna tri plema, kil smo jih dobili na uvodnik
Njene sanje* v EO. stevilki lanskega letnika

1
Npoftovani gospod urednik!

Z velikim zanimanjem berem Vas
list in priznali Vam moram, da sem
z njim res zadovoljna. Mnogo lepih
re¢i je bile do zdaj v njem in upam,
da bodo tudi v bodofe, Da Vam pa
danes pifem, so vzrok ¢lanki, ki jih
berem v >DruZinskem tednikus¢ pod
naslovom »Njene sanje<. Prebrala sem
prvi tlanek v 50. ¥ev. na prvi strani
in tri nadaljnje Clanke in naposled
sklenila, da se tudi jaz priglasim k
besedi, A tudi jaz mislim ostati ne-
imenovana, Stvar je prevet koéljiva,
da bi se podpisala, Hotela bi pa na
veak nafin tudi jaz povedati svoje,
tem bolj, ker je moja sodba popol-
noma drugaéna od drugih.

Kakor sem videla, je prvi @lanek
zbudil najve¢ pripomb in radovedno-
sti, saj so ljudje hoteli vedeti celo
njeno ime in naslov, To se pravi, da
bi pisateljica ¢&lanka, ¢e bi holela,
imela denes dva ali tri oboZevalce,
morda celo ved. To se pravi, da je
njen nastop moSkim ugajal. VpraZa se
le, ali je vse, kar pravi, tudi res, Med
vsemi njenimi trditvami se mi zdi pa
najvaZneja ta, da ne gre z molkimi
v njihovo slanovanje in da nofe k
njim na ¢aj,

Mislim, da moram kot Zenska ravno
o teh slvareh nekaj pripomniti.

V starih fasih so bile take Zege, da
se mladi niso sami seznanjali ne Ze-
nili, temvet so to slorili njihovi stargi.
Tako je lepo dekle moralo zaradi de-
narja vzeli kakénega grdega starca ali
lep funt staro in ovenelo nevesto, Ze-
nili so jih stardi, ali bolje, Zenili so
denar.

Danes so Zenske dosti  samostoj-
nejfe, pametnejfie in  svobodneje,
Same si slufijo svoj kruh, same se
oblatijo in prezivljajo, same si izbi-
rajo svoje bodole moZe, Neizpre-
menjeno je ostalo samo eno, in to je
ljuhezen, Mladost ljubi mladost, lepota
lepoto. Ce je ljubezen res prava
in velika, ali r: potem greh, fe gre
fant k dekletu na &j ali dekle k
fantu? Mislim, da ni. Sicer pa lju-
bezen ne pozna zaprek. Vsaj prava
ljubezen ne,

Brezimna pisateljica flanka pravi,
da ve, kaj lo pomeni iti na faj. Ze
prav, ona ve, A tudi jaz vem. Samo
nekoliko drugate. Ni treba, da bi bila
vsaka stvar takina, kakor trdi ¢lanka-
rica. Vsaj jaz tepa nisem doZivela,
Sieer pa ima vsaka palica dva konea,
vsaka stvar dve strani: solnfno in
sentno, Mnogo je odvisno od tega, s
kakEnim moskim ima dekle opravka.

Takino je moje midljenje: Tudi jaz
gem dekle na mestu kakor ona, samo
zdi se mi, da bi jaz znala moZa bolj
in globlje ljubiti kakor pisateljica
»Njenih sanjc.

2

SpoStovani g. urednik!

Kot zvest narotnik VaSega tednika
si dovoljujem tudi jaz napisati nekaj
vrstic k ¢lanku >Njene sanjec, kate-
rega ste priobéili v B0. Sevilki VagZe-
ga lista. Nisem ravno nadarjen za ta-
ka razpravljanja, no pa vse eno moram
dati par.vrslic v odgovor gdé, Viti na
njen clanek. Ako Vas je volja, gospod
urednik, iudi lahko priobiite ta &la-
nek v Vafem e. listu,

Cital sem namref v zadnji Elevilki
clanek, katerega je napisala nezmann
avtorica s podpisom Vita, da Zeli tudi
nam fantom par nasvelov polom Va-
sega e, lista in to v evrho, da bi znali
upoitevati dekleta, Ne vem ravno, da
bi mi fanlje lega ne delali, nasprotno
Se prever upostevamo nafe deklice in
v zahvalo za to se dekletan igrajo z
nami. upostevajot nas samo za igra-
0. To omenim samo iz lastne, a brid-
ke preizkufnje. Mogofe ima pdf Vita
kukega lustkanega fantka, katerega ji
privostim iz vsega srea, da bi bila le
srefna » o njim, a mogofe hira on na
kaki hibi, katero bi mu rada popra-
vila polom @lankov v Vasem e. listu.
o je juko lepo od gd¥, in vredno po-
snemanja, Nisem nasprolen glede pa-
avelov za nas fanle v Valem c¢. listo,
nasprotno upam, da bi Vam bili prav
vsi fanlie brez izjeme hvaleini. ker

{1hie ne ve vsega. A v toliko upam,

dat #mo v+i podkovani, da znamo disla-
li in sposlovali nada deklela, seveda
v doslojni meri.

Dalje omenjale, spo¥tovana gd¥., da
bi morali mi fanlje spoznati dekliike
due in razkrivali njene zaklade, a
li se skrivajo redko pod preprosto ha-
lio, najvetkrat so tako zastrle, da jih
ie  nemogote razumeti, Gospodina
Vita, oprostite ko Vas tako imenujem,
ste pa v veliki zmoli, ko mislite, da
nas Sminkane usinice vabijo, nikakor
ne, ker fminka je samo za prikriva-
nje in je samo zatasna lepota, Nika-
kor ne precenjujem moikih kot tudi
Zensk ne, a vefina gleda na to, da si

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. OETKER~jevih kolafev veselel!

pribori miren Kkotitek in da Zivi v
sre¢i in zadovoljstvu. To mislim, da
je pogoj nas vseh fantov in deklet.
Zelim pa gd& Viti in vsem ostalim
delkletom, da ako si izberejo fanta, da
ga spostujejo, ne pa da ga imajo za
igrato, Upam, da ne bodo nafa de-
kleta v tem oziru uZaljena, Zeled jim
vsemy kakor tudi ostalim titalcem ted-
nika in uredniflvu prav srefno in
uspeino novo leto 1085, Maea
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Cenjeni gospod urednik!

' Nisem narotnica »DruZinskega ted-
nika¢, a ker je narofen moj brat na
Vai list, ga prav tako pozorno predi-
tam tudi jaz. Seveda mi je predzadnja
Slevilka s ¢lankom »Njene sanjec zbn-
dila pozornost. Dobro napisana resni-
ca, A v zadnji Stevilki je povedala
neka narofnica mnenje, 8 kalerim se
ne strinjam, Da bo bolj razumljivo,
Vam podam nekaj iz lastnega Ziv-
ljenja.

Doma sem z defele. Ze v rani mla-
dosli sem izgubila mater., Dobila sem
mateho, dokonlala niZjo srednjo &olo
in gospodinjsko Zolo ter Be v mestu
prakticirala  gospodinjstvo. Dopolnila
sem 19 lel in pridla domov, kjer je

risla nadme wvsa gospodinjska skrb.
Jelam mogole ved kot moje sovrsini-
ce fam v pisarnah. Najbri bodo ka-
tere ugovarjale, a &e& povem, da mo-
ram vsako stvar s posli enako pri-
jeti, da jih obenem nadzorujem in jim
dajem tudi voljo do dela, mi bo
vsakdo priznal. A zraven pa Ze pride
kuha in vse vodsive v gospodinjstvu.
Kje so moje proste ure? Za vse, kar
si privodfim, je vsak dan nekaj tasa
titanja. To je skoraj tudi vsa zabava,
ker tukaj na deZeli ni kina, gledali-
&a, ne druge zabave, Ce hotete, da
ste sodobno izobraZeni, morate Ftati.

Pridejo seveda trenutki, ko se &lo-
vek zasanja. Kaj si Zelim? Zelim si —
kot vsako dekle — Eloveka, ki bi me
razumel, ki bi bil vreden poirtvoval-
ne ljubezni in ki bi me sodil drugade
kot me sodijo. Namrel Zestileem se
dostikrat emejem, ker vidim, da je
njihovo prizadevanje vee drugo prej
kot pa nekaj globokega, iz srea priha-
jajotega. Moj ponos mi ne doveli, da

i verjela besedam, za katerimi se
mogote skriva umazanost.

Veckrat gi otitam sama, da zato ni
mogofe, da bi me kdo do dna dufe
spoznal, ker sem tako nedostopna. A
nekaj mi pravi, da pride e Elovek, ki
bo spoznal tudi mojo dufio in pn bo
sre¢en ob meni in zadovollen z me-
noj. Ziveli za druge, za druzino, lo je
nekaj idealno lepega, pa femer tako
hrepeni vedina deklet.

Seveda bi se tudi jaz lahko potego-
vala za sluZbo v pisarni, a ko jih je
toliko bolj potrebnih brez sluibe, si
vendar mislim: zakaj bi se ¥lovek od-
daljil od poklica, za katerega je
ustvarjen?

Zivim tukaj daleg od Ljubljane, na
koEtku zemlje, ki se Prekmurje ‘me-
nuje, &itam Zelje svojih mestnih so-
vrsinie in jim razloZim Zelje dekleta
z deiZele, ki je dovolj izkudeno in ima
iste teinje kot dekle iz mesta.

Prosila bom uredniStvo, da ostanem
prav lako neimenovana, Listu pa ¥e-
lim mnogo uspeha!

Umestno vpradanje

Sinko ofetu: »0%e, danes sem hodil
po pokopaliifu in sem bral napise na
nagrobnih spomenikih...c

Ofe: »In%<

Sinko: 3Povej, ofe... kam pa pokop-
liejo hudobne 1judi?¢

Rasputinova héi cirkuika artistka

Nafa slika kaZe go. Rasputin-Solovje-
vo, hier proslulega meniha Rasputina,
0 tigar usodnem vplivu na biviega
ruskega carja so toliko pisali. Usoda
je hotela, da je hé toli slavnega »pre-
rokac-meniha postala — eirkuika ar-
listka. Zdaj se mudi ¢ Londonu, kjer
kaze v tmmkajinjem cirkusu svoje
umelnije.



Amnestija. Kraljevsko namestnistvo
je izdalo za praveslavni boZi¢ ukaz o
amnestiji oseb, kaznovanih zaradi pre-
stopkov proti tiskovoemu zakonu, in
oseb, obsojenih pred eivilnimi in voja-
Skimi sodi¢i na manj kakor tri me-
sece zapora. Ammestija ne velja za
osehe, ki jih je obsodilo sodiite za
za&tito driave.

V novi Jevtiéevi vladi je postal mi-
nister za socialno politiko nad rojak,
dosedanji ban Dravske banovine dr.
Drago Marudié. Novi ban Se ni ime-
novan,

Laval v Rimu, Prelekli petek je od-

toval francoski zunanji minister

ierre Laval v Rim. Njegovo potova-
nje je imelo namen dokontati razgo-
vore in pogajanja, ki so se zadnje ta-
se vrdili med diplomati obeh drizav,
in skleniti dogovor. Ta dogovor sta
oba drZavnika tudi res podpisala mi-
nuli ponedeljek. V njem ugotavljata
popoln sporazum obeh vlad glede vseh
obstojefih vpraSanj in se obvezujeta
za skupen nastop. NajvaZnejsi dogo-
vor med obema drZavnikoma ohsega
afriSke kolonije, glede Srednje Evro-
pel_se bodo pa razgovori e nadalje-
vali.

Laval v London, Predsednik franco-
ske vlade Flandin in njegov zunanii
minister Laval se odpeljeta 20. janu-
arja, to je teden dni po plebiscitu v
Posaarju, v London. Tudi tam se pri-
pravljajo diplomaiski razgovori.

Zdravstveni inspektor na banski
upravi je postal dr. Pavel Avramovié,
dolgoletni policijski zdravnik v Ljub-
ljani, Za policijskega zdravnika na

licijskem ravoateljstvu v Ljubljani
je pa imenovan dr. JoZef LuZar.

Orgije v afeljeju. Policijska ‘Jreiska-
va o aferah pred dobrim poldrugim
mesecem  aretiranega  ljubljanskega
zobnega ftehnika JoZka Bevea je do-
gnala, da je areliranec spolno zlorab-
ljal svoje pacienlke in izsiljeval od
njih denar, €5 da jih bo drugate iz-
dal. Dalje je policija dognala, da so
se v Bevfevem razkofino opremljenem
stanovanju vriile prave seksualne or-
gije. Prizadetih je ve ko sto deklet
in Zen iz Ljubljane in od drugod.

Francoska vedeZevalka Marion Clau-
de pravi, da se bodo oblaki na politi¢-
nem obzorju letodnje jeseni razgubili.
Vojne ne bo. Kriza bo pa po njenem
trajala do leta 1940.

Y Hastingsu se je vrail tradicional-
ni boZi¢ni Sahovski turnir. Prvi trije
80 AngleZ Thomas, Holandee Euwe in
Cehoslovak Flohr s 6 in pol totke.
BivBi svetovni prvak Capablanca je s
5 in pol totke zavzel Zele letrto me-
sto. Vera Men3ikova, svetovna Zahov-
ska prvakinja, je 8 3 totkami oslala
na predpredzadnjem mestu.

Yioleito Nozidrjeve, mladoletno ofe-
tomorilko iz Pariza, ki jo je sodii¥e
obsodilo na smrt, je zdaj predsednik
francoske republike pomilostil.

Zena Azafie, biviega predsednika
katalonske vlade, je zadela v veliki
Spanski boZitni loteriji glavni dobitek
8 in pol milijona peset (okoli 20 mili-
jonov Din), Njenega moZa so bili pred
nekaj tedni aretirali, Tef da je bil
zraven pri katalonskem uporu. Te dni
80 ga pa izpustili, ker mu niso mogli
nitesar dokazati, Tako je lahko s svojo
Zeno toliko veseleje praznoval Silve-
strovo, ko mu za boZi# ni bilo dano
uzvati svohodo.

Citroén v konkurzu, Najvelje tvor-
nice avtomobilov v Evropi, Citroenove
fovarne na Francoskem, so prisle v
takdno denarno stisko, da jim je mo-
rala drZava priskofiti na pomot. Pa-
siva znafajo ved sto milijonov fran-
kov. — Cilroenove tovarne dajejo kru-
ha 50.000 ljudem.

Dolgi lasje prepovedani, Turski pro-
svetni minister je izdal odlok, da mo-
rajo otroei in Solarji molkega. spola
nositi kratke lase. Dolgi lasje in kite
so pri moikih pod kaznijo prepove-
dane.

Premog v Sloveniji. Produkeija rud-
nikov v Sloveniji je zna¥ala lani ok-
tobra 121186 ton (septembra 108.154
ton, oktobra 1933 pa 104.844 ton). V
prvih desetih mesecih tega leta je bi-
la produkeija premoga za 78.593 lon
vecja kakor v istem razdobju 1932,

Ljubljanska eestna Zeleznica je ku-
pila v Opatiji 20 tramvajekih voz, ki
pridejo postopno v promet na ljub-
ljanskih progah. Prva dva voza (5t 31
in 40) Ze vozita. Po velikosti sta sred-
njo ref med novimi in starimi vozovi.
Veoh 20 voz stane
druzbo s preureditvijo vred
350,000 Din.

Poroéila sta se. V Ljubljani je
0, decembra poro¢il Zupnik in pisa-
elj g, Fr. FinZgar gdd Miro Nova-
tovo, hierko Zupana Ivana Novaka
z 8t, Vida pri Lukovici, in g. prof.
Pavla Susnika. Za pri¢i sta bila
g, mgr, ph. Sudnik in arhitekl Miha
Osolin, NaSe iskrene Cestitke!

Diplome in promocije. Na zagreb-
iki tehnifki fakulteli je diplomiral z
»dlifnim  uspehom g, Slojan Per-
rave iz Ljubljane, — Na zagrehiki
miverzi je 22, decembra promoviral

a doktorja vsega zdravilstva g. Vinko
‘rhnjak iz Male Nedelje, Cesti-
amaol

Samo

Se nadaljuje na 8. strani

maloZelezniiko

fiim

leannette McDonald in
Ramon Novaro

Jeannette McDonald in Ramon
Novarro igrata prvid skupaj v
Metro-Goldwynovi opereti »Melo-
dija sreac. Godbo so skomponirali
najboljsi ameriski skladatelji, Si-
cer pa pozna Ze dana3nji dan sko-
raj ves svet lepe popevke iz tega
filma,

Vsebina filma je zelo zanimiva.
Jeannette McDonald, lepa, mlada
Studentka glasbe, povrh pa %e bo-
gata, se zaljubi v siromasnega,

mladega skladatelja Ramona No-
varra, ki se prezZivlja s petjem in
igranjem v notnih beznicah,
NakljuZje ju nekoé pripelje sku-
paj in od tistih dob ustvarjata oba,
navdahnjena z ljubeznijo prave
praveate éudeZe. Jeannette McDo-
nald je po sre¢i dobila angaZman,
Pri¢ela je zanemarjati svojega lju-
bimea in ga hkoncu zapustila. Ra-
mon propada, toda nazadnje se
vendar vse dobro konda,
»Melodija sreac je polna pre-
krasnih melodiénih pesmi, ki jih
pojeta Ramon in Jeannette vsak
zése in v dvoje. Film je zreZiral
William Howard. V Evropi vrtijo
nem3ko kopijo. =

Greta Garbe je podaljala po-

odbo s filmsko dru¥bo Metro-

ldwyn-Mayer, ker ji je prejinja
z dovrsenim filmom »Pisana rutac
potekla, Po novi pogodbi bo do-
bivala 9000 dolarjev na teden
(360.000 Din). Zdaj bo menda fil-
mala Jeanno D’Are, polem pa na-
merava odpotovati na daljsi do-
pust na Svedsko,

Barvasti filmi, Metro-Goldwyn-
Mayer je prifel izdelovati kratke
risane filme v naravnih barvah.
V tej sezoni bo izdal 13 takih fil-
mov pod imenom »Metro-Harmo-
nie¢. Za vsak tak film bo potreb-
nih 15.000 razliénih sli¢ie; risalo
jih bo 15 izurjenih risarjev. Vsak
mesee bodo risarji napravili po
en film,

Willi Forst se pogaja z Metro-
Goldwyn-Mayerjem, Letoinjo je-
sen bo nemara Ze [ilmal za to
druzbo. i

Roger Lion, slavni in najstarejsi
francoski filmski reZiser, je pred
kratkim umrl,

Greia Garbo na nemskem vyse-
ufiliséu, Nemei so na vseudilistu
osnovali posebno stolico za [ilm.
Prejinji teden je predaval profe-
sor dr. Eeckhart v Lessingovem
seminarju o filmu >Kraljica Kri-
stinac in prosil slugatelje, da o
tej slvari napiSejo svoje referate.

Bolgarski zvoéni film. Bolgarski
poslanik v Berlinu je zadnji¢ po-
kazal svojim rojakom v nemski
prestolnici prvi bolgarski zvolni
film. Strokovni lisli pisejo, da )¢
film tehni¢no prav dober, manj pa
vsebinsko,

Edmond Goulding, ki je zreZiral
uspeli film »Grand Hotels, je na-
pravil z Normo Shearerjevo nov
film z imenom »Dve ljubezni lady
R.¢. Tudi rokopisi so njegovi.

Kriza se poslavljn. Nemiki za-
vod za raziskovanje konjunkiure
trdi, da se gospodarstvo ozivlja.
Kar se tide kinov, je bilanca po-
slednjega " lanskega Cetrlleija za
9 odstotkov ugodnejfa od bilance
za isto razdobje leta 1933,

Betty Dumbus, ki je svojéas
plesala pri Ziegfieldu, je angazi-
rana za film, V studiju Hala Roa-
cha bo [ilmala z neugnancema Sta-
nom Laurelom in Oliverjem Har-
dyjem,
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Zagovoril ga je

Pruski kralj Friderik Veliki je rad
nagovarjal svoje vojake, kadar je bil
dobre volje. Nekega dne je jezdil pred
oddelkom huzarjev in je smeje se ob-
stal pred slaro sabljo, figar obraz je
bil ves v brazgotinah.

»Na, na,c ga ogovori kralj, »v ka-
teri krémi si si pa nabral te spo-
minke?<

»Pri Kolinu,z odgovori odrezavo vo-
jak, »takrat, ko je vaSe velitanstvo
plaalo rafun...«

(Pri Kolinu na Cefkem je leta 1757,
general Daun premagal Friderika L)

Poslednjo besede

>Marija, daj, priZgi vendar vZigalico
— po plinu smrdi...

Dva prvaka

V kavarno pride gospod, obesi svo-
jo suknjo na kljuko in pripne nanjo
listi¢ z besedami: »Ta suknja je .ast
boksaskega prvaka. Vrnil se bo ez
deset minut.c

Nato odide, ker je moral telefoni-
rati,

Ko se ez deset minut vrne v lokal,
ni njegove suknje nikjer, Ostal je le
listek, na njem so bile pa pripisane
tele besede:

»Suknjo je vzel svetovni prvak teka
na dolge proge. Vrnil se ne bo vel.c

Zidovska

»Kaj refed, Moric — kaj naj vza-
mem za maskarado, viinjevo ali rde-
to masko?« 3

»Kakino masko! Lepo se umij, pa
te Ziv krst ne bo spoznallc

*

Ribeznova Zena potuje z moZiem po
opravkih in si krajSa €as, kadar je sa-
ma v hotelu, s &itanjem Doslojevskega
2Idiotac, Zadnji¢ je pa knjigo nekam
zalozila in je nikakor ni mogla najti.
Zalo je pozvonila sobarici in jo vpra-
fala:

»Ali niste nikjer videli ,Idiota‘?<

Sobarica se je pomenljivo zasmeja-
la: »Mislim, da je gospod soprog spo-
daj v salonul«

Krivo ga je razumel

sPijte, kakor sem vam zapisal, eno
uro prea jedjo radensko vodo, pa vam
bo holjelc refe zdravnik bolniku.

»Saj poskuSam, gospod doktor, toda
dalje kakor fetrt ure s pitjem res ne
vzdrZim!«¢

»Kaj naj storim, gospod doktor, da
me ne bo vel tako srbelo in Zgalo po
obrazu?«

»>Vi ni& gospodifna, paf pa vad za-
rofenec — on naj se velkrat obrijelc

Potitnice v sanjah

Sara: »Ti, Mojzes, meni se je sanja-
lo, da sva se peljala na morje.c

Mojzes: »Cudno, Sara — meni se je
pa sanjalo, da sva Ze spet doma.c

»Jezel, gospod Zupnik, moj moZ je
umrl !«

»Kaj mar nisi poslala po zdravni-
ka?<

»Ne, gospod Zupnik,
sam od sebelc

umrl je kar

Neprifakovana posledica

Mehigki predsednik Cadernas je do-
volil svojim sodrZavljagom, da se lah-
ko obrnejo nanj z brezplafnimi brzo-
javkami, &e imajo kak3no pritoZbo.
Prva brzojavka, ki jo je dobil, se je
glasila:

»>Prosim, ukrenite, da bodo olajSali
latinske 3olske naloge, José Barreira,
gimnazijec.c

Cigarete

Stiskal in SkopuZnik se dobita v
kavarni. Vprasa Stiskag:

>Ima3 kaksno cigareto pri sebi?<

3Ne,c odgovori Skopusnik. »Pa ti?<

»Tudi ne,c odkima Stiskal. »Bova
morala pal veak svoje kadili.c

3 s ¥ v L

Dve nainoveisi Shotsli

Neki moZ iz Aberdeena pride v le-
karno in hote imeti za dva pennyja
slrupa.

»Prav Zal,c odvrne lekarnar. »Manj
kakor za Sest pennyjev ga ne moremn
prodati.«

sPredrago,z odkima Skot in se obr-
ne. »Potem pa Ze rajii oslanem pri
Zivljenju!l«c (Punche)

%

Gospa Keenleyeva si Zeli svilnale
obleke:

... Toda holela bi si jo sama izgo-
toviti. Tako me ne ho nid stala, ob-
enzm bo pa po mojem okusu.c

Ves sreten prineze g, Keenley dru-
gi dan svoji varépi Zeni v dar — dve
svileni bubi in kodaro niurvoveua
listja ...

pitanska Kubinja

Jedi iz sica
Sirovi emoki

6 dek masla ali masti spenimo
s tremi rumenjaki, dodamo zli¢ico
sladkorja in malo soli. Sir prella-
fimo in vmesamo vanj v m'eku
namoteno izzeto zZemljo, nato pa
prime3amo spenjene rumenjake
Iz beljakov napravimo trd sneg in
ga rzhlo vmeSamo v tesio, h kon-
cu pa pridenemo Se foliko krusnih
drobtinie, da se testo primerno
strdi.,

Iz testa oblikujemo ecmoke, ki
jih kuhamo v slani vodi, kuhane
pa polagamo na kroZnik in jih za-
belimo s praZenimi drobtinicami.
Lahko jih serviramo s kompotom
ali 5odojem, sicer so pa tudi samo
zabeljeni prav okusni, Za poskus-
njo skuhamo najprej samo en
cmok, ¢e je pa premehak in se
razkuha, dodamo Se nekoliko
drobtinie, Cmoki so kuhani, ka-
dar se dvignejo na povrije vode.

Sirovi valjanci

Pol kile sira in 1 liter moke,
malo soli in &tiri jajea dobro pre-
gnetemo in napravimo iz lesta va-
ljance, ki jih kuhamo v slanj vodi.
Kuhane valjance potresemo 2z
drobtinicami in zdrobljenim si-
rom, povrh pa zabelimo z vrofim
maslom ali mastjo,

Sirovi kolatki

Sir prav fino zdrobimoe in ga
zmesamo z jajcem, Iz te kaSe ob-
likujemo kolacke ali klobasice, jih
povaljamo v moki in jih cvremo
v vro¢i masti, dokler lepo ne po-
rumene,

Sirovi kolatki so zelo okusna
priloga k petenkam, obaram itd.

Siroy kuh

Deset dek sirovega masla spe-
nimo s 6 rumenjaki, dodamo 10
dek sladkorja, 10 dek sladkih fino
zdrobljenih = mandljev, 10 dek
zdrobljenega sira in malo limono-
vega soka, nato pa stoldemo iz
beljakov trd sneg, ki ga rahlo
vmesamo v tesio.

Kuh pefemo v omasleni in z
drobtinicami potreseni pekadi v
zmerno vroéi petnici.

Sirovi krofki

2 jajei, 8 in pol deke stopljenega
masla, 9 gramov kvasa in malo
mleka zZvrkljamo v loncu. V skle-
do pripravimo 4 decilitre moke In
prav toliko pretlatenega sira, do-
damo kvaSenje in stepamo testo
dodobra, nato ga pustimo vzhajati.

Z 7lico zajemamo testo in ga
polagamo na pomokano desko. Ko
krofki Se enkrat vzhajajo, jih cvre-
mo v vro¢i masti,

Kako se cavna z gumijem

CGumijaste fevlje snaZimo z volneno
krpico. Nato kanemo na drugo krpo
neﬁaj glicerina in odrgnemo z njo
fevlje. Tako obdrie Cevlji svoj lepi
lesk in ne bodo tako hitro razpokali;
gumi postane od glicerina voljan.

Kadar gumijastih ¢evljev ne nosimo,
jih moramo trdo nagaliti 5 papirjem.
— Gumaste stvari, kakor galode, snei-
ke, gumaste cevi in blazine itd., ne
smejo_biti nikdar prav na toplem in
tudi ne na suhem. Na prevet suhem
zraku postane gumi krhek in se lomi.

Ce postanejo gumijaste stvari trde,
jih omehfamo, ako jih vetkrat odrg-
nemo § salmijakovo vodo in nato po-
driimo nekaj minut nad vodno paro.

Ako se gumijast pla3é u:tli}ic. ga
polozimo na mizo in ga npajprej s
ifetjo skria¢imo. Polem ga ospazimo
del za delom ‘s salmijakovo vodo. Pa-
zili moramo, da plaséa pri tem prevet
ne zmotimo. Na noben nafin pa ne
smemo pri snaZenju rabiti mila ne
hencina, Samo po sebi se razume, da
vumijastega pladta ne smemo likall
Najbolje je, te se navadimo, da gu-
mijast pla&d, naj ze bo moker ali suh,
zmerom obesimo na obeSalnik: tako
bo dolgo ¢asa ostal lep. Ce pa moker

| plasé zganemo in pga tako nekaj tasa

pustimo, se zafne lomiti in izgubi ob-
liko, Ako poslane gumijast plaZ® trd
(na primer v hudem mrazu), ga ne-

koliko odrenemo z glicerinom.

[ e o
ﬁ?ame?jaate cono in kakovost nafeca blaga, od-

loéili se bosto za nakup zimskega plai¥a in perila pri tvrdki

Drago Goerup & Co.
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Nase zdravje

Zimski zrak jo zdrav

(v.:, ii.) Gibanje na svejem ura-
ku je zlasti pozimi zelp zdravo.
Zrak je tedaj ¢istejsi in telo mno-
go bolj okrepfa in osve’i kukor
poletni zrak, ki je navadno
paren,

Ljudje, ki se vrafajo pozimj s
sprehodov, so rdefi v obraz ko
sveZe jabolko, razigrani so in oéi
jim kar Zaré. Zrak je prav teme-
ljiito olisden po sneinem meteiu.
Vdihavanje tako ofiéfenega zraka
je za plju¢a zlala vredno, Oslri
zrak pospedi krvni oblok in sree
utripa moéneje in hitreje.

Sprehodi in izleti pozimi so
zdravju mnogo Koristnejsi kakor
Se talio naporne ture poleti, Zim-
ski zrak da telesu odpornost, po-
Zivi Zivee in razbistri duha. Seve-
da se ne sme Clovek ob mrzlih
dneh, kadar gre na sprehod, vledi
ko megla, temved mora junaiko
korakati, da ga ne zebe. S tem se
pospesi krvni obtok in flovek se
sam prijetno pogreje, Slabotni in
starikavi ljudje naj bi si vrhnje
oblatilo pred sprehodom pri peéi
pogreli, Predebela obleka ni pre-
ve¢ priporoéljiva. Vrat naj bo
prost, ruto si pa naj ovijejo okrog
vratu samo bolehni, Vrat je treba
utrditi, kakor si ga ulrjujejo mor-
narji; potlej bo za 99 odstotkov
manj prehladov, hripavosti in ka-
tarjev. Zrak je treba vdihavati
skozi nos, da se vsaj nekoliko
ogreje, preden pride v pljuda,

Kadar je hudo vetrovno, si iz-
beremo pot ob hiSah ali v zati%ju
grmovia in dreves, &e ne gre dru-
gate, pa razpnemo deZnik. Kadar
gremo iz mesta, poidimo zmerom
proti vetru, nikdar z vetrom, kaijti
veter, ki veje za nami iz mesta,
nosi s seboj drobeene delce prahu,
skodljive klice in drugo nesnago.

Najmilejsi in naj&istejdi je zrak
v gozdu. Le ven, kadarkoli se le
dal! Doma pri topli peti je nemara
prav prijetno, za zdravje pa ni
ni¢ prida. Clovek se pomehkuii.
Vsaj uro sprehoda na dan, V pi-
sarno ali na delo se da priti tudi
po ovinkih, zato rajsi pol ure prej
zdoma, pa se sprehodimo, Najpri-
1 ernejSi ¢as za sprehode je zju-
traj; zaspanci pa lahko gredo na
zrak tudi po vederji,

Torej redno vsak dan za celo
uro na sprehod. Pa ne Zele jutri,
kar danes! OdlaSanje ni nikoli nié
prida, *

e

Nekai o klimakteriju

(w.ii.) Okoli petdesetih let se
pojavi v Zenskem organizmu po-
pﬂirja presnova: jajéniki odpovedo
svojo sluzbo in Zenska postane ne-
aktivna. To dobo imenujemo kli-
makterij. Za fasa klimaklerija se
pojavljajo v Zenskem organizmu
razne Spremembe, najpogostejie
so pa duievne spremembe stara-
jofe se Zenske,

Ljndstvo misli, da Zenska v do-
bi klimaklerija rada zblazni, dobi
raka ali pa kar na lepem umre.
Za vsako ljudsko govorieo in praz-
noverjem tiéi nekaj resnice. Res
je, da menja marsikatera Zenska
v dobi klimaklerija svoj znalaj;
dobre in pohlevne Zenske posta-
nejo prepirljive in zbadljive, kle-
petave in hudobne, Zenske, ki so
bile zmerom trezne in pametne,
pri¢tno pijancevali, hladne Zenske
pricno noreti za moskimi, varéne
gospodinje postanejo zapravljive.
Sicer pa, hvala bogu, so taki po-
lavi le pray redki.

Res je pa, da je Zenska v lej
dobi bolj sprejemljiva za kakrino-
koli bolezen, tudi za raka. Rak na
maternici se da v zafetku ozdra-
viti z operacijo in kesnejSim nbze-
vanjem z Ronigenovimi Zarki
Zenske, ki dobe v dobi klimakte-
rija krvavitve ali iztok, naj takoj
povprasajo zdravnika za svet. Ta-
ko ee skoraj golovo izognejo raz-
nim beleznim, ki bi sicer utegnile
biti smrine,

Popolnoma nezmiselna je pa
trditev, da bi 7enska samo zaradi
klimakterija mogla umreti, Le to
je, da se jo v dobi klimakierija
laZe prime kak¥na bolezen kakor
pa v mladosti, ker je ?e bolj v
letih, ;

Zivéne motnje v dobi klimakte-
rija se lahko ublaZe in ozdravijo
z zdravili za zivee in hormonski-
mi preparati, *

80-
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lii — pod pogojem, da mi poves
VEO Tesnico.s

>0, gosped abbé,« vzklikne Ca-
derousse in stopi korak proti
Monte-Cristu, »bodite zahvaljeni,
resitelj mojle

>Kalko si prisel z galej?<

»Neki AngleZ me je resil, lord
Wilmore po imenu.c

sPoznam ga in zato se bom
lahko preprical, ali resnico go-
veris.«

»>Gospod abbé, golo resnico

gem vam povedal.«

»Ta Anglez je bil torej tvoj po-
krovitelj?«

>Ne moj, nego mlademu Korzu,
ki je bil z menoj vred v verigah.«

3Kako mu je bilo ime?<

»Benedetlo.«

>To je samo krstno ime.<

>Drugega imena ni imel, ker je
bil najdentek.<

>Torej je ta mladi moZ s teboj
vred pobegnil?¢

»>Da, Delala sva v Saint-Man-
drierju pri Toulonu. Nekega ve-
¢era, ko sva bila sama, sva pre-
pilila verige, ki sva bila z njimi
priklenjena, in zbezZala &ez reko.
Pilo nama je bil poslal AngleZ.<

>Kje je zdaj Benedetto?<

»Ne vem. V Hyéresu sva se raz-
Ela.<

In da bi dal svojim besedam
vet poudarka, stopi Se en korak
naprej. Abbé ostane nepremitno
na svojem mesiu.

sLa’e§!l¢ zagrmi nalo. >LaZe3!
Ta ¢lovek je e zmerom tvoj pri-
jatelj, da, morda ceclo tvoj sokri-
vec.<

>0, gospod abbé...c

»Kako si se preZivljal po begu
iz Toulona? Govdril«

sKakor sem se pal mogel pre-
toléi skozi Zivljenje.«

sLaZesle zagrmi grof v tretje,
%¢ mogotneje. Caderousse se
strese.

>Zivel si z denarjem, ki i ga
je dajal Benedetto.<

»Priznam,« pritrdi Caderousse.
>Benedetto je sin imenilnega go-
spoda.<

»Kako more biti on sin imenit-
nega gospoda?«

»Nezakonski sin je.<

»In kako je temu imenitnemu
gospodu ime?«

sCGrof Monte-Cristo — tisti, ki
tu stanuje.«

sBenedetto, grofov sin?< vzklik-
ne osuplo Monte-Cristo.

sMenda! Drugale mu ne bi bil
fel grof sam iskal krivega oleta,
drugate mu ne bi dajal Stiri liso¢
frankov na mesec, drugafe mu
ne bi bil zapisal pol milijonale

»Ab! Res?¢ se zavzame dozdev-
ni abbé. Jele so se mu edpirati
ofi. »In pod kakinim imenom se
predstavlia mladi moZ?<

>Kot Andrea Cavalcanti.<

»>Tedaj je tisti, ki zahaja k mo-
jemu prijatelju grefu Monte-Cristu
in ki se misli oZeniti z Danglar-
sovo héerjo?«

»Kajpadalc

»In ti si to mirno gledal, nig-
vredne?! Ti, ki ga poznad in ves,
kakien lopov jels

>Zalaj bi metal tovariSu polena
ped noge, & se mu srefa smeh-
lja %«

»Prav ima§, ni tvoja naloga sva-
rili Danglarsa — moja jelc

»>Nikar tega ne storite, gospod'

abhé! . | .«

»>Zakaj ne?¢

*Ker bi naju s tem spravili ob
kruh.¢ :

»Tak res mish& da hom zato,
da talinima niévrednefema, ka-
kor sta vidva, ohranim kruh — da
bom zato poslal vajin zaS&itnik?«¢

2Gospod abbé!c refe Caderousse
in stopi ¥e korak bliZe.

>Govoril bom z gospodom Dang-
larsom.¢

>Grom in strelalc zavpije Cade-
rousse, potegne bliskovito izpod
suknjica noz in sune z vso silo
grofa v prsi. sNifesar ne bo¥ go-
voril, abbéale

Toda v neizmerno Caderoussovo
Gsuplost se noz ni zaril Busoniju
V_Dprsi, temved je topo zdrsnil ob
njih. Tisti mah je tudi Ze grof
zgrabil z levico morilca za zapest-

Roman

Nap!sal Aleksander Dumas

je in mu ga s tak#no silo zvil, da |kjer se je Caderousse spuséal po

in gse je Caderoussn iztrgal krik

holecine. Toda grof lako dolgo ni

odnehal, dokler ni lopov padel na

kolena in udaril z giavo po tleh.
Monte-Cristo je ledaj polozil

Caderoussu nogo na glavo,

sNe vem, kaj mi brani, da ti ne

zmrvim lobanje, hudodelec!e
>Milost, gospodle _
Grof umalme svojo nogo in za-
pove: »Vstanilc

Cadercousse se opotele na noge.

simrt bezja, taksna moc, gospod
abbéle zamrmra s svelim sposto-
vaniem in =i drone razbolelo za-
peslje.

>Molfi! Bog mi je dal mo¥ da
ukrolim zveri kakor si ti. Mcie
pocetje je v boZjem imenu, ne po-
zabi teoa, zavrienec! Ce ii zdajle
prizanesem, storim to samo zato,
ker tako sluiim Bogu. Vzemi pero
in papir in napisi, kar ti bom na-
rekoval!«c

3Ko pa ne znam pisati, gospod
abbél«

sLaZe§! Vzemi pero in pisilc

Caderousse se vda in zalne pi-
sali:

>Gospod! Mladi moZ, ki zahaja
k vam in ste mu namenili svojo
héer za Zeno, je neldanji kaznie-
nec in je z menoj vred pobegnil iz
toulonske jefe. On je imel Stevilko
b9, jaz pa 58. Ime mu je bilo Be-
nedetto, toda 8vojega pravega
imena Se danes ne pozna, ker ne
ve, kdo mu je ofe in kdo mu je
mati.€

»Podpidi sel¢ zapove grof.

»Torej me hofete res pogubiti?«

>Ce bi to hotel, bi te gnal na
prvo straZnico. Sicer se ti pa fa-
krat, ko bo to pismo prislo na cilj,
najbrie ne bo itreba nifesar veé
bati. PodpiSi tedajl'c

Caderousse stori po zapovedi.
Ko je potem napisal na ovitek Se
naslov barona Danglarsa, vzame
abbé pismo in pravi:

»Tako, zdaj pa pojdilc

sKako?¢

3Kakor si prifel.<

>Gospod abbé, da me ne gonite
v pasi?¢

»Bedak. v kalSno past neki?«

»Gospod abbé, recite mi, da no-
fete moje smrlile

sJaz to hoZem, kar hote Bog.c
~»Pa mi vsaj obljubite, da mi ne
boste . nicesar hudega slorili, ko
bom odhajal skozi okno.¢

>StrahopeineZ! Hotel sem na-
praviti iz tebe poitenega in srec-
nega c¢loveka, pa si postal mori-
lee.«

»Gospod abbé, poskusite Se en-
krat, poslednjif.<

3Naj bo,c pravi grof. »Dobro
vek, da sem ¢&lovek, ki izpolni
svojo besedo. Nu, fe prided nocoj
[cel in ziv domov, ti svetujem, daj
Parizu slovo in odidi s Franco-
skega, jaz ti pa obljubim, da {i

sefni prispevek, kijerkoli bod —
dokler se boS poSteno prezivljal.
Zakaj ¢e prides nocoj Ziv domov,
bom. . .¢c

>Boste?< vpraZa trepetaje Cade-
rousse,

>Bom vedel, da ti je Bog od-
pustil, in odpustil ti bom tudi
jaz.c

»Kakor resniéno sem kristjan,¢
zajeclja Caderousse, sgroza me je
vasih besed.«

=Naprej!¢ zapove grof in mu po-
kaZze na okno.

Caderousse skofi na ckno in se
zavihti na lestev. Tam se plaho
ozre okoli sebe.

sPojdil¢ refe abbé in prekriZa
roke.

Caderousse se enkrat pogleda
dol, nato se pa hlastno spusti na
tla.

Monte-Cristo se vrne v svojo
spalnico in pogleda na vrt. Prvo
kar je opazil, je bil Caderousse,
kako je zavil okoli vrta in pritrdil
svojo spleteno lestvico ma na-
sprotnem vogalu, da bi odSel po
drugi poti, kakor je prisel. Monte-

Cristo pogleda na cesto: neka po-
slava je stala ravno pod vogalom,

- |ie noZz padel iz odrevenelih prstov |
»Cisto sam sem,« odvrne abbé. |! no% padel iz odr p

sPrav, 5¢ enkrat se {e bom usmi- |

bom redno posiljal primeren me-|

zidu col.

Ura je bila eno.

Caderousse je bil Ze skoraj pri
tleh, ko zacleda nenadema neko
senco in zainahne ncka roka po
njem. Se preden je bil na zemlji,

| zaduli viomilee tako silen sunek v
[hrbet
1 -

da se zgrudi na tla. Isti
mah ga zadene drugi sunek v re-
bra, in Caderoussu se utrga hri-
pav krik.

»hlorilecls

Medtem ko se je ranjenec za-
valil po tleh, ga je mnapadalec
zgrabil za lase in ga v tretje sunil
v prsi. Cadercusse je hotel krik-
nili na pomod, toda zmogel je ko-
niaj hropeé¢ vzdih; iz njegovih treh
ran se vlije kri

VideZ, da se njesova irtev ne
zeane ved, se morilec obrne in
zheil.

Toda ko ga ni bilo nikjer ved,
se Caderousse vzpne na komolece,
zhere vae svoje mofi in zavpije:

s»Morilei!... Umiram!... Na po-
mo’ls

Ohupni krik ni estal zaman, Ne-
kaj trenutkov nato se odpro v gro-
fovi hi&i skrivna vratea in v niih
se prikaZeta Ali s svetiljko in nje-
gov gospod.

VI
Prst ‘boFii

3¥aj je?« vprafa Monte-Crizto,

»Na pomoé,c zajeti Caderousse,
sumiram !¢

»Pogum, takoj pridevalc
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Nas novi
PO

Se ta mesce zafnemo priobéevati
nov, velezanimiv

Izhajal bo c¢benem z desedanjim

romanom »Grefem  Mente - Cri-

stom*¢ v eobilnih nadaljevanijih.

Reti smeme Ze danes, da bo nas
novi ljubavni reman

dogodel

tudi za najbelj razvajene med na-

gimi bralei, tako da bodo — z gla-

vo jamiimo! — vsak teden komaj

¢akali nove Stevilke »Druzinskega
tednikac,

Kako se bo imenoval

na¥ novi roman? Potrpite do pri-
hodnje Stevilke, pa boste izvedeli.

x »Gro_l Monte-Crigtoc bo izhajal v
dosedanjem obsegu $e skoraj pol leta.

»>0h, prepozni stel Preved krvi
gem Ze izgubil.. .«

In izgubi zavest.

Ali in njegov gospod dvignela
ranjenca in ga odneseta v hiso.

Tam mu Ali odpne suknji¢ in
Monte-Cristoe zagleda Iri strasSne
rane,

sMoj Bogl¢ wvzklikne presunjen,
>tvoje madCevanje je dostikrat po-
zno, zato je pa toliko popolnejie.c

Ali pogleda vpraZujofe svojega
gospoda,

*Stopi h kraljevskemu prokura-
torju gospodu Villefortu — v pred-
mesiju Saint Honoré ga bos dobil
— obenem pa pripelji zdravnika.<

Ali stori po grolovi zapovedi in
pusti svojega gospoda samega pri
§2 zmerom nezavestnem Cade-
roussu.

Cez nekaj minut se nesreineZ
napol zave.

>Zdravnika, gospod abbé, zdrav-
nikale vzdihne s slabim glasom.

»Kmalu bo tu,c odgovori abhé.

>0, saj vem, da je z mojim Ziv-
lienjem konee; ioda nemara mi bo
zdravnik vsaj toliko vrnil modi, da
izdam morilea.<

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OETKER~ju ni potrebna reklama

»Tak ga poznai?¢

»Ce ga poznam? Benedello jelc

»Tvoj tovaris?<

»>Da. Dal mi je nalrt grofove
liise, brez dvoma v nadi, da bom
grofa ubil in da bo tako postal
njegov dedi¢ — ali pa da grol me-
ne ubije, s Cimer bi se me za
zmerom odkrizal. Potem je pa
prezal name na cesti in me za-
bodel.«

*Poslal sem tudi po kraljevske-
oa prokuratorja.<

»0h, prepozno bo prigel,z zahro-
pe Caderousse,

Monle-Cristo se obrne in odide
skozi vrata. A Ze Cez nekaj minut
sa vrne z neko sleklenidico. 1z nje
kane ranjencu na posinele ustnice
tri ali §tiri kapljice.

: ]Cuderoussu se izvije globok vz-
ih,

»0h, vraale me v Zivljenje!...
Da bi vsaj ze kdo priiel, da ova-
dim morilea.«

»Ali naj jaz napiSem tvojo izpo-
ved? Ti bi jo potem samo pod-
pisal.c

3Da...da zahrope Caderousse
in ofi se mu zaiskre od pohlepa
po maifevanju.

Monte-Cristo napise:

»Umrl bom, ubil me je Korzi¢an
Benedetto, moj jelniski tovaris iz
Toulona, kjer je imel Stevilko 59.<

»Hitite! Hititel« vzklikne Cade-
rousse, >drugate ne bom mogel
vel podpisati.c

Monte-Cristo mu stisne pero v
roko, Caderousse zbere vse svoje
modi in se podpife. Nalo omahne
in zamrmra:

>Vse drugo boste ustno pove-
dali, gospod abbé. Rekli boste, da
se predstavlja za Andreja Caval-
canlija in da stanuje v ,Hotelu des
Princes, da je... o, Bog, umi-
ram!s

In Caderousse v drugo omedli.

Abbé mu podrzi steklenidico pod
nos in ranjenec spet odpre odi.
Zelja po osveti ga niti v omedle-
viei ni zapustila.

»Kajne, gospod abbé, da boste
vse povedali?«c

»Da, vse bom povedal. Povedal
bom, da ti je brez dvoma samo
zato izdal nacrt te hife, da bi te
arof ubil. Povedal bom, da je grofu
pismeno izdal tvej naklep; pove-
dal bom, da sem v grofovi odsot-
nosti jaz dobil to pismo v roke in
da sem prefal nate.«

»In potem ga bodo obglavili, kaj
ne?« vzklikne Caderousse in ofi
se mu zaiskre. >Kaj ne da mi ob-
liubite? Ce to storite, mi bo dosti
laze umreti.<

sPovedal bom, da je priSel za
teboj, da je ves fas oprezal in ¢a-
kal, kdaj se vrnes, nato se je pa
skril za hidni vogal.<

»Vse to ste vi videli?«

3Spomni se mojih besed: Ce se
vrnes #iv in zdrav domov, mislim,
da ti je Bog odpustil, in odpustil ti
bom tudi jaz.c

>Vedeli ste in me niste posva-
rilile krikne Caderousse in se
skuda vzpeti na komolec. »Vedeli
ste, da grem smrti naproti, pa ste
moléali?¢

»Da. zakaj v Benedettu sem vi-
del roko boZje pravi¢nosti, in se
mi je zdelo smrini greh postaviti
se ji po robu.<

»BoZzia praviénost! Ne govorile
mi o njej. wospod abbé; &e bi bila
kakina hoZja praviénost, bi morali
biti mnogi ljudje kaznovani, ki
niso — sami to najbolj veste.«

sPolrplienje!t refe abbé s tak-
nim glasom, da umirajofi nehote
vzirepeta. »Samo potrpljenjele

Caderousse ga osuplo pogleda.

»In razen tega,c povzame abbé,
je Bog poln usmiljenja do vseh,
kakor je bil tudi s teboj — najprej
je ofe, potem Zele sodnik.¢

»Vi tedaj vernjele v Boga%«

>Ce bi bil tako zavrien, da do-
slej ne bi vanj veroval, bi se mi
ob pogledu nate morala vrniti vera
vanj.<

Caderousse izlegne stisnjeno pest

{ proli nebu.

>Poslusaj,« pravi abbé in zapo-
vedujoe raziiri roko nad njim,
»poslusaj, kaj je zate storil ta Bog,
ki bi ga helel v smrinem boju za-
tajiti. Dal H je zdravie in moé,
priskrbel ti je dela in ti naklonil
prijatelje; skratka, namenil i je
mirno in spodobno Zivljenje. Toda
ti se nisi radoval teh darov Go-
spodovih in si se rajsi vdal lenobi
in pijaéi, da si v pijanosti izdal
enega svojih najboljsih prijate-
ljev.<

>Na pomodle zavpije Caderous-
se. >Duhovnika ne polrebujem ve,
temvel zdravnika; mogole nisem
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zadet na smrt, mogolfe mi Se ne
bo treba umreli. Na pomog!«

»Tako neogibno si zadet na smrt,
da bi bil brez teh treh kapljic, ki
sem Li jih kanil v usta, Ze izdihnil.
Poslusaj tedajl«

»0h,< zajeclja Caderousse, skak-
Sen ¢uden duhovnik ste, ki sprav-
ljate umirajote v obup, namestu
da bi jih tolazZili.c

»Posludajle povzame spel abbé.
»Ko si izdal svojega prijatelja, te
Bog ni udaril, lemve¢ te je najprej
posvaril. Spoznal si, kaj je siro-
mastvo, trpel si lakoto; pol svojega
Zivijenja si preivel v nevoscljivo-
sti pamestu v pridunem delu, in ko
si snoval zloCin, je Bog napravil
¢udez in ti po meni poslal boga-
stvo. Toda tebi to bogastvo, ki si
ga imel v rokah, ni bilo dovolj;
hotel si ga podvojiti — a kako? Z
umorom. Takrat Sele te je Bog
udaril in te izrodil &loveski pra-
vici. -

»Nisem jaz mislil draguljarja
umeoriti, nego Carconte.c

»>Vem, in zato je Bog v svoji
usmiljenosti genil srea tvojih sod-
nikov, da so ti podarili Zivljenje.c

*Lepa milost: poslali so me za
vee Zzivljenje na galejelc

»Takrat, nesreéneZ, si tudi v ga-
lejah videl milost; tvoje strahopet.
no sree je poskakovalo od veselja,
ko so ti sporodili to vedno sramoto,
zakaj rekel si si: Je€a ima vrata,
grob jih pa nima.’ In prav si imel,
zokaj ta vrata so se ti neprifako-
vano odprla; neki AngleZ je priSel
v Toulon, zaobljubil se je bil, da
bo redil dva ¢loveka iz sramote.
Odlotil se je zate in za tvojega to-
varisa. Nebo ti je poklonilo novo
srefo, nadel si mir in denar in
lahko bi bil zafel novo posteno
zivljenje, Toda ti si v tretje izku-
gal Boga. Bog se je pa naveli¢al
prizanesljivosti in te je kaznoval.c

Caderousse je vidno slabel.

3Vode!< zahrope. >Zejen sem...
vse gori v meni...<

Monte-Cristo mu da kozarec
vode.

»Prekleti Benedettolts zamrmra
ranjenec, ko se je napil, >usel bol«c

>Nih#e ne bo ulel, to ti jaz pra-
vim, Caderousse ... Benedetto bo
kaznovan!l«¢

sPotem boste tudi vi kaznovanl,
ko niste storili svoje duhovniike
dolZnosti. Lahko bi bili ta umor
prepredili.c

»Jaz?« refe grof s tako ledenim
usmevom, da se Se umirajodi zgro-
i »Jaz naj bi bil zaustavil Bene-
dettov noZ, ko se je malo prej
tvoje bodalo skrhalo na mojem
oklepu?... Da, mogote ... &e bi te
bil videl poniZnega in skesanega,
b1 bil morda ustavil morilteveo
roko; toda pokazal si samo krvo-
lo¢nost in pohlepnost, in zato sem
pustil, da se zgodi boZja volja.c

>Bozja volja — ne verujem v
Bogals zaSkrta Caderousse s peno
na ustih. »Tudi ti ne verujeX
vanji... samo laZed... laZeSlc

>Mol¢ilc zapove abbé. »V Boga
ne verujes in vendar umiras po
njegovi roki! In Bog, ki ne terja
drugega kakor eno samo hesedico
kesanja, pa bi ti odpusiil — ta
Bog bi bil morilfevo bodalo lahko
tako naravnal, da bi bil pri pri¢i
umrl. Pa ne, dal ti je &etrt ure
Casa za kesanje. Skesaj se, nesred-
nez, in obZalujlc

»>Ne,¢ odgovori Caderousse, »ni-
desar ne obZalujem, ker ni Boga
ne hoZje previdnosti; samo na-
kljufje je«

Bog je in boZja previdnost
iele rece pofasi in s poudarkom
Monte-Cristo. >Dokaz za to je, da
lezi$ ti pred mojimi nogami, ves
strt in obupan, tajef Boga — jaz
pa stojim bogal, sreten in zdrav
pred teboj in se klanjam pred Bo-
gom. ki bi ga hotel utajiti, feprav
ga na dnu svojega srca vendarle
priznavas.c

»Kdo ste pa vi?¢ zajeclja Cade-
rousse in upre svoje pojemajode
oi v grofa.

sLe dobro me poglej,« refe Mon-
te-Cristo in dvigne svefo k svoje-
mu ohrazu.

sNu... abbé... obbé Busonilc

Grof sele z roko v lase in od-
irga z glave lasuljo. Pod njo se
prikaZejo lepi érni lasje, ki so tako
skladno obrobljali njegov bledi
obraz.

30,z vzklikne prestrafeno Cade-
rousse, >da ni teh &rnih las, bi
rekel, da ste oni AngleZ... da sle
lord Wilmore.«

3Ne abbé Busoni, ne lord Wil-
more,¢ refa Monte-Cristo. »poglej
natanéneje, obudi spomin!e

Grofove bespde so izZarevale
fudno magnetno mod, ki je Se po-
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slednji¢ obudila Caderoussa v Ziv-
ljenje.

»0h, res je... tako mi je,
bi vas bil ze nekoc¢ videl, kakor bi
vas poznal.. .«

»Da, Caderousse, poznal si me.z

»A kdo ste vendar? In zakaj me
pustite umirati, ¢e me poznate?<

»Ker te ni¢ na svefu ne more
reliti, ker so tvoje rane smrio-
nosne., Ce ne bi bile, bi videl v
tem poslednjo milost Gospodovo
in pri grobu svojega of-la se za-
kolnem, da bi te skusal ohraniti
Zivljenju in kesanju.<

»Pri grobu svojega ofela?«< za-
mrmra Caderousse in upre ugasa-
jofe ofi s poslednjim naporom v
obraz moza, ki je toli svecano iz-
rekel prisego, svelo slehernemu
cloveku. »A kdo si vendar?¢

Grof je videl, da se smrtni boj
bliza koneu. Pocasi stopi k umira-
jotemu, ga mirno, skoraj Zalostno
pogleda in mu nekaj Sepne na
uho,

Caderousse sklene roke, z vseiu
naporom svojih pojemajotih moéi
iih dvigne kvisku in zajeclja z vro-
¢i¢nim glasom:

>0 Bog, moj Bog, odpusti mi, da
sem te zatajil; ni¢ ve¢ ne dvomim,
da si ofe v nobesih in sodnik na
zemlji. Bog in Gospod moj, odpu-
sti mi, bodi mi milostljiv!c

Po teh besedah ranjenec omah-
ne in telebne po tleh,

Bil je mrtev.

3Prvilc refe skrivnosino grof,
nepremicne strmeé¢ v truplo na
tleh.

Cez deset minut prideta zdrav-
nik in kraljevski prokurator.
Sprejme ju abbé Busoni, ki je mo-
lil pri mrivecu.

VIiI
Beauchamp

Stirinajst dni niso v Parizu nié¢
drugega govorili kakor o drznem
vlomu pri grofu; umirajoi vliomi-
lec je bil podpisal izjavo, da je
njegovemu morilcu Benedetto ime,

‘aderoussov noZ, njegovo sle-
iico, svezenj ponarejenih kljutev

|

|

in obleko so spravili na sodniji,
truplo so pa prepeljali v mrtvas-

kakor | nico.

Na razna vprasanja je groi po-
jasnjeval, da se je stvar pripetila,
ko se je mudil v svoji hisi v Au-
teuilu; znano mu je samo lislo, kar
mu je povedal abbé Busoni, ki ga
je tisti vecer ¢islo slucajno prosil,
da bi prenoc¢il pri njem, ker bi
rad obenem Studiral v njegovi
knjizniei.

Bertuceio je edini prebledel, ka-
darkoli je kdo izgovoril Benedet-
lovo ime; toda tega ni nihe opazil.

Ko je prisel Villefort na prizo-
rifte zlocina, se je koj lotil pre-
iskave z vnemo, ki ga je odliko-
vala pri vseh hudodelstvih, Toda
minevali so dnevi, minevali so
tedni, ne da bi bila preiskava pri-
sla le za ped dalje. Stvar se je Ze
izgubljala v pozabljenje; namestu
njej je zael Pariz pcsvedali po-
zornost blizajoéi se poroki grofa

' Andreja Cavaleantija z gospodicno

Danglarsovo,

Danglars je pisal Andrejevemu
ofetu, ki je na poroko rade volje
pristal in obljubil svojemu sinu
rento 150.000 frankov. Sam na Za-
lost zaradi sluzbe ne more v Pariz.

Baron je bil nad mladim Caval-
cantijem silno navdusen. O Lvge-
niji se to ne bi ravno dalo reci
V njenem nagonskem odporu zo-
per zakon ji je bil Andrea samo
dobro doslo sredstvo, da se odkriZza
Morcerfa; zdaj ko se ji je Andrea
le prevet pribliZzeval, jo je pa tudi
proti njemu zacelo navdajati kar
vidno sovrastvo. Morda je baron to
opazil. Delal se je pa, kakor da ni.

Med tem je bil rok, ki ga je
zahteval Beauchamp, potekel. Al-
bert je moral priznati, da mu je
grof dobro svetoval, ko mu je re-
kel, naj stvar pusti, da gre svojo
pot. Zakaj nih¢e ni spravljal onega
porocila v zvezo z generalom, Ziv
krst ni mislil na to, da bi utegnil
biti castnik, ki je izdal janinski
grad, Albertov oce.

Toda Albert se zato ni dutil ni¢
manj razzaljenega, zakaj namen

na licu itd. Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepoto, eleganco in
srameiljivost.

»Venerac eliksir Vas redi v

ar sekundah, brez boledin,
rez opasnosti vseh nepotreb-
nih dlak.

Narofite %e danes lepo difefi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal.
Dobi se ali po podti pollje:

1 stekleniea za Din 10°—
(predplaéilo), na povzetje 18'—,
dve Din 28'—, tri Din 38—,

RUDOLF COTIE, LJUBLIANA VHI
Janfeva 27 (prej Kamniika 10a)

Din 1000 plaiam
ako Vam 3»Radio Balzame< ne

odsirani kurjih ofes, bradavie,
trde koZe, bul ild.
Ze dalj #asa nisem ni¢ naroéil,
ker ljudje poskusajo raznovrst-
ua sredstva, a sedaj so se pre-
prifali, da je Va3 preparat Fe
najboljsi, in ga ropet zahtevajo.
Frane Maéek,
tevljarna, Dol. Legatee,
Zahtevajte povsod v Vafem in-
teresu samo »Radio Balzame,
Dobi se ali po poSti podlje:
1 lontek za Din 10— (pred-
plagilo). Na povzetje Din 18—,
dva Din 28—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIX, LIUBLIANA Vil
Jandeva 27 (prej Kamniska 10a)
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PROSPERTE! !

neznanega sovraznika, da obrizga
z blatom njegovo rodbino, se mu
je zdel le preofiten. Razen tega je
bil nadin, kako je Beauchamp z
njim odpravil to stvar, pustil zelo
v njegovem srcu. Beauchampa sa-
mega pa vse te dni od takrat ke
je bil Albert pri njem, nihée ni
videl; ¢e je kdo vprasal po njem,
so povedali, da je za nekaj dni
odpotoval.

Nekega jutra zbudi Alberta nje-
gov komornik in mu najavi Beau-
champa.

Albert si pomane ofi, nato pa
zapove, naj odvedejo gosta v mali
pritlicni salon. Nato se hlastno
oblece in odhiti dol.

Beauchamp je zamisljeno stopal
po salonu. Ko je zagledal Alberta,
se je ustavil.

»Vad prihod se mi zdi dobro
znamenje,¢ @a  ogsovori Albert.
‘Mislil sem, da boste ¢akali
mojega obiska pri vas, Povejte,
brz: ali vam smem dati roko
in refi: ,Beauchamp, priznale, da
ste mi storili krivico, in ostanete
se dalje moj prijatelj?* ali naj vas
pa samo vprafam: ,Katero oroije
ste si izbrali?'«

»Albert,« odvrne Zalostno Beau-
champ, »>sediva, da se v miru po-
govoriva.<

\ »Narobe, gospod, zdi =se mi, da
{mi morate prej odgovoriti kakor
| bova sedla.<

»Albert,« refe Zurnalist, »€asih
je najteZje ravno odgovor.<

»0lajsal vam bom stvar in vam
bom vprasanje ponovil: Ali hofete
preklicati ali ne?¢

Fod S

Nadaljevanje s 6. sirani

Iz strahu pred politiko v smrt, V
| Liffru na Francoskem se je te dni
' obesil neki 30letni posesinik, ker se
mu je ohetala izvolilev v obéinski
svel, Siromak je Zivel v zelo sreénem
zakonu z i!.‘!'l(] in dvema i)tl'Ul'\'l'lI!.lEl in
[se je doslej uspeSno otepal politike.
{Ko je pa dva dni pred hoZifem izve-
del, da so ga zoper njegovo voljo po-
stavili v kandidatno listo za bodoée
obtinske volitve, je Zel ves obupan na
skedenj in se obesil.

Mraz v Ameriki. Med tem ko smo
pri nas skoraj pozabili, kaksne barve
je sneg, vlada v Ameriki vprav po-
larna zima. V nekaterih severnoza-
padnih predelih USA imajo do 40° C
mraza.

Naiprej davek, potem Zele v zakon!
Atganska vlada je odredila, da smejo
oblasti Sele takrat porotiti ljudi, te
Zenin in nevesta in njuni stardi do-
kaZejo, da so pladali vse davke. Ta
ukrep je vlada zato izdala, ker so
davkoplacevalei v velikanskem za-
stanku.

Velik film o Jugoslaviji misli lefos
napraviti ameriSka filmska druZha
Paramount. Film bi obdelal kraje v
Jugoslaviji, ki slove po tujskem pro-
metu, med njimi zlasti Bled in Bohinj,
ker sta ti dve slovenski letoviséi po
poroki kentskega princa postali znani
fudi na Angleskem.

Perzije ni vef, Po sklepu perzijske
vlade se bo 21, marea t. 1, to je na
perzijsko novo leto, Perzija prekrstila
na ime Iran.

109 let. V okoliei Rima je umrla v
visoki starosti 109 let neka Giovanna
Mareari. Ohranila je dulevno proZnost
do poslednjega trenutka,

Predsednik pruske vlade, general

10. I. 1935.

Goering, se misli porotiti z nemsko
gledalisko igralko Emmy Sonneman-
novo,

V Valladolidu na Spanskem so nadli
mrivo 151 kil teZko sdebelo Bertos
tamkajSnjega cirkusa, Ye mlado, a iz-
redno debelo dekle. Ubila jo je neka
vedeZevalka s kladivom po glavi, Hu-
dodelstvo je tem okrutnejie, ker se
nesre¢na debeluSka ni mogla braniti.
Zaradi svoje debelosti se namref brez
tuje pomoti Se genili ni mogla, Mo-
rilka je zbeiala. )

Novi grobovi

Umrli so v Ljubljani: Henrik Zad -
nikar, bivi zlalar in me3tan ljub-
ljanski, v visoki starosti 82 let; gosp.
Pavel Lenaré¢ié¢, odvetniski kandi-
dat in rezervni kapetan; ga, Fani
Wurzbach - Thanenberger-
jeva, soproga barona Allonza, last-
nika hize 5. 1 v Gradikfu. Pokojnica
je utakala visoko starost 91 let; gosp.
Jukob Slovnik, bivsi krojaski moj-
ster, star 72 let. V ljubljanski
bolnisniei: gdd. Marija Marinkova,
utiteljica z Vrhnike; ga. Marija G o m-
badeva, soproga policijskega straZ-
nika; pa. Ana Lufovnikova, so-
proga Zeleznifkega uradnika v pokoju.
— V zavelifém na Vidovdanski cestiz
Josip Nachtigall, slrojevodja v
pokoju. — Na Kodeljevem: ga. Stefa-
nija Sekirnikova, soproga poli-
cijskega strainika. V Mariboru:
oa, Terezija Holzmannova, stara
79 let. — V Novem mestu: ga. Fani
Schottova, soproga 3olskega slu-
ge. — V Petrovéah: Frane JeZov-
nik, znan in spoStovan po vsej Sa-
vinjski dolini, star 85 let. — ¥V Bube-
tiei: Josko Benkovié, redov, do-
ma iz Ljubljane. — V¥ Toplieah pri
Zagorju: Joiko KoSir, mesar.
V VYuzenici: Ivan Kresnik, trgo-
vee, posesinik in poslar v pokoju, star
79 let. — Pokojnim vedni mir, Zalu-
jofim naSe sozalje!

MALI OGLAS!

Mali oglasi v »Druzinskem tednikuc
stanejo po Din 1'— beseda. Posebej
se rafuna davek, in sicer za vsak mali
oglas Din 1'50. Kdor zeli odgovor ali
dostavitey po posti, naj priloii 8 Din
v znamkah. Denar za male oglase je
treba poslati vnaprej, lahko tudi v
znamkah.

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahko
vsaka Zena tudi v najteZjih slutajih Ze
v kratkem ¢asu, ¢e se masira s fudez-
nim eliksirjem Eau-de-Lahore.
1 steklenica z natanfnim wnavodilom
stane Din 40°—. Po podti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 31.

MLAD INTELIGENTEN GOSPOD Zeli
dopisovanja 7 gospodino lepe pretek-
losti, ki ima dobro sree in dulo ter je
dobra gospodinja. Diskrecija Basina
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Din 2800’!

stvar. Dopise prosim na uprave pod
Sifro »Idealen zakonc.

Vabimo Vas k nakupu
v najcenejdi oblatiinicl

A. Presker

8v. Peira cesia 1%

rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto,
hitro in zanesljivo odkriZate z upora-
bo Erbol-praska. — To sredstvo takoj
odstrani dladiee 8 Kkoreningmi vred
in stane z navodilom Din 15—, —
Po posti razposilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

IZPADANJE LAS IN PRHLJAY pre-
preti samo znano sredstvo Voda iz
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, #e jo redno dvakrat na teden
uporabljate. 1 sleklenica z navodilom
stane Din 30'—. Po poSti razpoSilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, 1lica 34.

POVERJENIKE SPREJMEMO v vseh
krajih Dravske banovine, pa tudi dru-
god, kjer je velja slovenska kolonija.
Ponudbe na upravo »Drufinskega ted-
21!1:“ pod Sifro >Lep postranski zaslu-
eke.

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu, |

MAKULATURNI PAPIR na prodaj.
Vprasa se v upravi »Druzinskega ted-
nikac.

GOSPODICNO VITO, ki je uapisala
Elanek v »DruZinskem tednikue, pro-
sim, e je mogole, za dopisovanje. Od-
govor na uprave tednika pod Sifro
»Iskrene dulec,

IZSELJENEC SEM V FRANCIJI in bi
se zelel seznaniti s poStenim in prid-
nim dekleiom v svrho Zenitve. Dopise
posljite prosim na upravo »DruZinske-
ga tednikaz pod oznalbo »Izseljenecc.

BARVANIE LAS ni ved potrebno pri
strokovnjakih, ker si jih z Oro-barvo
za lase, ki jo dobite v &rni, rjavi,
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko vsakdo sam barva in je posto-
pek zelo enostaven in stalnost barve
zajamlena. 1 garnitura z navodilom
stane Din 30°—. Po po3ti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

Ravno zato se Vam obrestuje ta denar po izredno ugodni obrestni meri ter
samo ob sebi umevno tudi rednro izplatuje.

Na ta nacin spravile svoj priliranek varno, plodenosno, vsak ¢as razpoloZ-
ljivo. Blagovolite se le cbrniti pismeno ali osebno na

Hranilnico D

Ljubljana

ravske

Celje

Nem3&ino, esperanto in sloven-
§¢ino pouluje pismenim potom
Jezikovna dopisna 3ola na Jese-
nicah (Gorenjsko). U&nina nizka.

Zahtevajte prospekt, Prilofite
znamko za odgovor,

PovecCcanje
prihrankowv

Vam omogofamo kljub teZkiin ¢asom.

Nitesar drugega Vam ni treba napraviti, ko da od svoje plade, oziroma
I dohodkov odlogite, fetudi najmanjsi, a zato stalni znesek za svojo bodoCnost.
Vse drugo Vam izvedemo sami, ako se zglasile pri nas.

Samo naérfno varéevanje Vam pri sedanjih pi¢lih dohodkih zagotovi, da
doseZete nadrt, cilj, za katerega je potreben denar (za izlet, tefaj, Solanje, zidavo,
gospodarsko osamosvojitev, preskrbo za slarost, bolezen ter doto itd.). To je
novi nacin Stednje, s katerim hofemo tudi nepremoZ%nim pomagati do blagostanja.

banovine

Maribor

AT MY G N A TR T e VS S, TN

lzdaja za konsorcij

za likarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.

sDruzinskega tednika< K. Bratuda, novinar; urejuje in odgovaria Hugo Kern, novinar; tiska Uskarna Merkur d. 4. v Ljubljani;



